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Cambuco Rey tirano de Astracán. 
Hazan Príncipe del Reyno de Serbán. 
Arfanes , de la Casa Real de Serbón, 
Mago. 

Sofivo., General del Exercito de 
Cambuco. 

- Rasbal Ministro y Codi. enfigua, 
Cambaces Protector , de 
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ES ESPOSA Y TRONO A UN TIEMPO, 

MÁGICO DE SERBAN. 
| 3 y EAECPO RES 

ERAN EA Mis E : 

 Nirena bija de Safan destro nado $ 
muerto por Cambrsco. 

Viston, Capitan de la Guardia. E 
Armina , bermana de. Sofiro, 
Damona, , criada de, Ni IYena. 
Armico , criado. de Arfanes.! i 
Vinfas y Comparsas de Persas... 

3 

Una Estatua que canta. -.. e 

La Seena es en la inmediacian y Corte 
de Astracán: 

JORNADA -PRIMERA, 

Bosque largo : 4 la iaquierda y último 
del ) foro habrá una Greta formada de 
peñascos 5. cuya puerta la cubrirán 

- las. ramas de warios arboles que la 
circundan: Un arbol grande en -me- 
dio del Teatro: y salen de la Gru- 

- ta Combaces con barba larga, de- 
teniendo 4 Nirena: cuyo cabello 
traerá suelto por la: espalda en tren— 
¿zas desplifiados:í si 

IWVirena. (3% : Er b 
duela. E E EOS ; . 

Camb. Detente Nirena, 
contempla, que ayrado el Ci elo, 
si esta prision la quebrantas, 
prevenidos. muchos musgos; 
te tiene. .toiensab on A q 

v. 0 Nair. No irrites: mas. 33 
Cambaces mi sufrimiento, - 
anticipando peligros, 

-. que ni dos miro ni' creo. 
¿Violentan los Cielos el 

alvedrio que nos dieron? ' 
¿Los Manes ¿quienes damos 
la adoracién y el respeto, 
á la amable libertad. 
e 

A car 

rigurosamente á/aqueilo 

dejarán sin sus derechos 
(aún que pueden )- obligando .< .. 

en que con lo repugnante, 
se mira siempre lo opuesto? .-. 
No Cambaces, no; los Dioses“... . 
no imponen esos decretos; 
los hombres , aqueilos hombres . 
tiranos lets sangrientos, 
que á la humanidad destrozan 
con sus bárbaros preceptos, , 
proceden así; y al fin 
castigarlos sabe el Cielo... 

Camb. Advierte auíable Nirena..— 
Nr. Ah: Catibaces:, quánto. advierto!” 

Dos años :hace que vivo 
prisionera en este Seno: osos 
horrible. A Safán mi Padre. 54 
dió muerte Cambueo, haciendo 
le franguease un homicidio 
la Corona de este Reyno o al 
de Astracán;: quiso rendir - 
mi voluatad á su afecto sic 1 fe 
despues de esta Uraníay: Ms usb 
sia mirarácun: misuio! ¡EIpo; sd 
que mi fuerte corazon: visos rg 
no €s Capáz de.amar:, y menos. á un tiranoy 4 unmonstruo. cruel. 
coma él, «cuyo audáz exceso) - e 
me arrebató en un. instante. YOR 
e , libertad y ad 

pel 
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pues para satisfacer ' 
aquel digno menosprecio; 
que de su bárbaro amor: 
hice; ordenó que en el centro 
de esta triste habitacion, 
se me sepultase siendo 
tú Cambages , guarda, mio). 
á quién rendida confieso, 

deber todo un paternal. 

amor,,tan constante y y lleno .. 

de benéfica bondad, 
que me admira ¿ mas supuesto”. 

** que es muerte muy: dilatada 
_mi vida , solo apetezco 
no vivir , muriendo siempre, 

- sino morir al momento, ' 
amb. Hijo mia , que este nombre 

_ te doy por lo que te quiero, 
por mas que te reconozco 
mi Reyna ; calme el tormento, 
que te-agíta, y porque veas: 
lo que en tú bien me intereso; 
y que á mi gran Rey Safán, 
tu Padre, presente tengo, 
el tiempo vá , ya. á llegar 
de tu dicha; E 

Nir. Cómo? 
Camba, El Cielo 

piadoso , hizo. que. Cambuco 
confiase de mi buen zelo-- 

- tu custodia enjesa grutas - 

Partió 4 la guerra al momento. 

contra el. Reyno de Serbán, 

en la que ha invertido el tiempo 
que hace que vives conmigo, - 

criados que están dentro. 

. Ahora. hy vuelto de la Guerra: 

triunfantes pues prisionero: 

“eónduce al Príncipe Hazán, 

hijo de-Rafin supremo 
Legislador: de Serbán; 
á quien da ur trato perversos 
El quiere verte. al instante 
porque subsiste en: su pecho 
el ardor inextinguible - 
de su amor ;. y: tú , en efecto; 

debes mostrarle, hija: mia, 

mn rostro amoboso: y tierno 
Y 

porque en estopénde , que; el 
 iañevasy. recobresiu Reyao: 

Nir. ¿Bero sabiendo: 10, mas, . 

xo podré saber: lo:ménosé.: 

omo esusrÚe y 
ue 

Cumba. Sofiro,- 
que es el Persa mas atento, 
y mps noble , como sabes, 

-á cuyo cargo y gobierno 
están las Ármas , pretende 
poner en tu mano el Cetro 
dando la muerte á Cambuco 
y á tí el alma como á dueño. 

Nir. Cómo á dueño 2 / con desagrado. 
Camba. El quiere. sl 

Viendo salir de la Gruta a Demona. 
Nir. Calla. sale Damona, 
¿Damo. Y bien Señora, qué hacemos? - 

Nos vamos, 6 nos quedamos? 
¿Huimos del maldito encierro, 
ó á él volvemos otra vez? 

Camba. Damona , qué dices ? ¿eso 
te atreves á pronunciar 
á mi presencia 2. ¿ El respeto 
qué me debes, no contiene 
to audáz labio? 

Damo. Si nos vemos 
- metidas , Señor, :en esa 
madriguera de Conejos; 
ea esa horrorosa tumba .. S 
dos afios hace; ¿y creemos: 
que va larga Ja salida, y 
no es preciso procuremos 
lo que es natural hacer 
á qualquiera que está preso? 

Camba. Y quálest 
Damo. Buscar la mejor , 

prenda, que al Cielo debemos, 
Camba. Quál 
Damo. La libertad... ¿Dos niñas 

tan graciosas en; extremo 
tan llenas de filigranas, 
de hermosura , y de talento, 
no es lastima se consuman 
en este lóbrego seno, 
sin hacer en el.gran mundo 
los papeles que. podemos? 
¿Qué culpa hemos cometido. 
para no gozar de aquellos 
regalos dulces , que tiene Gs 
la Corte? Vamos huyéndo. .* 
de esa Grita , ye quede sola 
para habitacion de horrendos 
sabechuckos , y no para ' 
deposito de unos Cuerpos. 
como los nuestros, que Son 
todo. alma, sal , y embeleso, 

Camba, Siempre tu genio. Damona ' 

1 
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te inSpira gracias. Eatremos,: 
amada Nirena mía, 
y confia que Mby presto 
tus dichas y mi:alegría. 
dispondrá benigno el Cielo. 

| ZVir. Pero á lo menos algun rato 
permítenos que á este puesto 
salgainos 'Cambaces, 

Cambd. Siz 
no hay dificultad en ello 
porque está todo el circuito 
de este bosque siempre leno ; 
de guardias; para que nadie 
entre ni salga ; teniendo 

pena de la vida, el que 
(sino yo ) «falte al precepto. 

Nir. Qué fatal destino el mio!” : 
Damo. Peor es el.mio; supuesto 

que solo para servirte. . 
engañada me trageron 
á la Gruta 5 y si hubo culpa 
en tí (que yo no lo creo. 
para venir) yo la pago 

- sin comerlo ni beberlo.. : 
Camba. Todo ha de tener su fin, 
Da. Si Señor; pero si .el nuestro 

es metidas en la cueva, 
de nn fia tan malo reniego. 

Wir, Vamos , y en tantas angustias... 
Damo. Tanto martyrio... 
Camba. Y tormentos, E 
Los tres. Dadnos manes Soberanos, 

felicidad y consuelo. se entran. 
Despues de los primeros versos y que 

dicen dentro. ,' salen Arfanes y 
ne rmico, 

«If. Vuelve pajaro sin. pluma, 
vuelve al instante á tu centro 

<Írmic. Y Éntes que vuelvas. por mí, 
vuelvame yo un esqueleto, salen, 

«Af. Felizmente hemos pasado : 
_ el camino, y yo. comprendo 
_Ármico has venido bien, 

ÁArtmi. Por lo que:haceá lo: ligero - 
de la Posta, si Señor; A 
mas por lo que hace á mi «miedo, 

, tan mal he venido, que 
solo de acordarme «tiemblo... 

Arf. Porqué? 
Armi. Porque por el aire. 

caminar , yo lo detesto. 
Quando subí ensese mónstruo 
th mandato obedeciendo, 

P 

y nie lexó hasta das mubes, 
con su primer múvimiento,. : 

estrellarme «en das. estrellas z 
pensé , Señor , nomas buelos., 
Por tierra quando quisieres, 
por el aire , nada de eso, 
¿Pero no me euseñarás 
la Mágia en que eres tan diestra? 

—<Arf. Para aprender esta ciencia 
es tu talento pequeño. : 

Armi. Pues mi cabeza es bien gerdaz 
y si en ella está el talento 
como dicen , será grande 
todo lo que tiens dentro. * 

Af. Cerca estamos de Astracán. 
_ <Armi. Y. 4 que vienes áeste Reyno? . 

Porque como nuestro Posta 
en el cortísimo tiempo 
de una hera desde Serbán £ 
en Astracán nos has puesto, 
y mi miedo de los labios, 
me arrancaba los acentos, 
ni aún preguntartelo pude, 
aunque saberlo deseo, - 

Arf. Cambuco que la Corona 
de Astracan quitó sangriento 
4 Safán , dándole muerte, 
y poniendo en un encierro 
á la hija de este gran Rey, 
y heredera de su Reyno” 
siendo en belleza. Nirena,- .. SE 
( que es su nombre) amable extrento 
oyó con tanta soberbia. - 7 Y 

las reflexiones 3 UEAteanto 0 102 
le bizo Rafin nuestro Bey, 00. 
sobre que con el respeto 4 5 
justo , 4 Nirena tratase, A 

. que rompiendo los derechos 
con que Astracán y Serbán, 
por una liga se unieron : 7 
en nuestro/Reyno sus tropas 
entraron 4 sangre: y. fuego.; : 
Yo estaba entonces ausente 
de la Corte; y con efecto, 

- los dos.exercitos juntos 
Jibrarón en los aceres 
la victoria, De Cambuco 

e ed 

esta fué , :pues prisionero. 00. o 
hizo 4 mi Principe y Primos. 24 
Hazán ; pero tan soberbio ¿04 ! 7 

- Con,este triunfo se puso. dez 
qué despreciando los TUEgos ii 
de Rafin y de sn Conte. 00. - 7 

' G 
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4 Hazan se trajo 4 su Reyno. 
El Rey su Padre y mi tio: 
lleno, de aquel sentimiento 
que su paternal amor 
le inspiró sin perder tiempo 
me llamó , y sabiendo que : 

la Maga ciencia profeso * 

san altamente , mandóme 

que dispusiese algun medio 
con el que pudiese á sa hijo 

darle libertad. Y aunque esta, 

me era fácil , de Nirena -' 

Ja dura opresion sintiendo, 
y una impresion que subsiste 

en lo interior de mi pecho, 
porque aunque jamás la he visto 
me la pintaron, portento 

de perfecciones ; me mueven 

£ verla, y ¿loque intento; 
pues meditando tambien, 
que es Cambuco de este Reyno 
solo un tirano; y que puede: 
proporcionar bien el tiempo 
no solo logre Nirena 
el Trono de sus Abuelos, 
sino que mi amor consiga 

el dulce bien que apetezco, 

con la virtud demi Mágia. 

Hegamos en un momento 

aqui. Y pues ya de la Corte 

de Astracán, no estamos lejos, 

eon un magnifico tren, 

hacer mi entrada pretendo, 

como Embaxa¿or, que 50y. 

Y pues ya estás satisfecho 

de lo que dudabas, ahora 

has de admirar los portentos 

de mi ciencia , por lograr 

mis amantes pensamientos 

que son libertar á Hazán, 

y 4 Nirena ; darle el Reyno 

á esta ¿ conquistar su amor, 

hacerla: mi esposa y dueño. 

¿Armi. Y catate.en un instante 

mn Monarca hecho, y derecho. 

¿Qué no sea Mágico yo 

para lograr por Jo “menos 

el mando de una Provincia 

6 de una Insula .el gobierno? 

No habia de haber en mi Corte 

fantas maulas como SN 

arf. Vamo, Armico;,'que ¿quí 

estará el camino 5 pero 

<A rmi. Nunca 

Ñ 
4 K ' 

Ruído entre las, vamos de la: boca de 
Es _Ja Gruta. : 

. sino me engaña el oído, 
ruído parece que siento 
entre aquellas ramas. 

<A Sy oa 
y aun sale segun. qbservo >; 
una muger de una: Gruta. :* 

Af. Pues no ha llegado 4 vernos 
detrás de este arbol te oculta, 
y lo que dice escuchemos. > 

«Ir mi. Con un Mago ¡qué-podré ap. 
hallár sino encantamientos! se ecultar 

Sa, Ni, ¿Que me persuada Cambaces, ap 
á que yo ponga. mi afecto :: 
en Sofiro , porque premie 

con mimano su desvelo 101 
en aspirar á dár muerte as 
á Cambuco , y á mi el Reyno? 
¿y que para conseguirlo 
manifieste al mismo tiempo 
amor á Cambuco? Conque 
yo que á ningun hombre quiero * 
ahora he de Imostrar querer 

-á dos, con el fingimiento 
á el uno, y al otro com 
un cariño verdadero? 

Arf. Entiendes lo que habla? - 

lo que no escucho comprendo. 
Nir. Pues ni yo puedo fingir : 

que amo al que tanto aborrezco, 
ni'al que no aborrezco , nunca 
podré acreditar que aprecio. 

4Mrf. Algo se la percibe * 
lo.que dice. 

4rimi. Ahora lo entiendo, 
Vir. Yo amar 4 un hombre? ántes muera! 

Que de este modo 4 lo/ménos, 
pueden acabar mis dichas; 
mos ser infeliz no púedo; 
que amar , y ser desgraciada 
en poco lo diferencio..- , : 

415f. No quiere amar quando puede 
su hermosura hacer, que el mismo 
amor se rinda á su vista? : 
Has visto hechizo mas bello? 
rm. Por cierto que su belleza 
Puede dar la vida á un muerto. 
21. ¡Que infelice situacion: 
es la mia, y á que extremo 
tan barbaro llega el mundo! 
¡Pues para que obre lo recto 0 

o ' qual. 



” Y 

qualquier individuo suyo, >: 
le ha de.estimular: el premio, 
del vil interés ,..Ó no ño 
lo hace jamás! ¿Hado adverso, 
no ha de valer mi justicia? > 
¿No ha de haber quien mas atento 
que 4 su interes, á Jo justo, 
tavorezca mis derechos? , . SE 

Salen los 2. y Nirens se sobresalta. 
Arf. Si hiy Peregrina ¡MUgere 0. 
Armi. Y desde ahora lo ofrecemos... 
Wir. Ah, Cielos, que es lo que miro)... 

¡Quien sois, hombres , que este suelo 
OS atreveis á pisaro >. 000 00 
siendo por lo: mismo Reos: 3 len” 
de muerte, que:quebrantais. suo: 
un soberano precepto! 0050 dos 

Armi. Reos de muerte ? Salgamos «0, 
de aqui,: Señor y al momento; 
que esto me _huele muy mal. 

Arf. Calla loco.: hermoso objeto: 
de perfecciones , no. temas - 
pueda resultarnos riesgos... :. 
porque pisamos un sitio, ¿20 . 
que ignoro : recobra aliento 
que en mi tienes quien sabrá 
dár á tus penas consuelo, Y 
sean las que.sean, pues; 0. 
hallarás pronto remedio. Melo 
para todo. - O 

Wir, Mucho ofreces. 6ETS 
Arfa. Que lo acredites prometo, 
«2% imi. Y por mas asegurarlo 
_ por Garante salgo de ello, 300 
Wir. Pero sin saber el fondo, 10.15? 

caracter , ni fundamentos 
de mis desgracias , parece 
politico cumplimiento 
ó sola exágeracion, 
esa promesa , que advierto. 

4rf. Pues no es exágeracion 
sino evidencia. Yo puedo. 
aquí mismo acreditar. 

- lo que ya ofrecido tengo, 
Wir. ¿ Pues. quien sois? 
Arf. Para serviros 

(que belleza) un Estrangero, 
Nir. ¿Y vuéstro asilo será 

sin interes? 
Arfa. Os lo ofrezco; 

porque uno , que solamente 

pudiera hacer , que el deseo 
le apeteciera , imposible 
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es, que en mi tenga ese imperió, 

Nir. Y qual est : : 

Arf. El de adoraros;.. 
pero yo amar nunca puedo. 

Wir. No podeis amar? Porqué? 

. Arf. Las Mugeres aborrezco. - 
para amarlas , pero mucho «e 

en servirlas me intereso, 1.00 

AGrmi. Si Señora á las mugeres, 

no puede ver. Desde Jejos.: 

Nir. Modo extraño de pensar! 

Arf. Es constante ; pero tengo 

el mismo exemplar,en.vos, ' 

pues solo aborregimiento, í,. ome eb 

mostrais. 4.todos,los. hombres. > 
Nir. Me admiro de oíros! ¿Pues.esp, :. 

como lo:sabeiS¿ 0:00 AS 
Arfi Porquersióh2osónó ol 

lo escuché de vuestro acento. 
Nir. Es verdad ¿ mas reconozco, ; 

que sin amor no: podemos De 
vivir, pues la voluntad 
siempre está amando, 

«A1f. Eso. es cierto; ANTAS 
y por lo,misino amaréis.... 4. 

Nir. Ya sevé. o RE 
Árfa. Yo tambien quiero. 
«Armi. Esto parará á la postre... 

en que todos amatémos.-;- e 
Arf. Y 4 quien amaist 2... os 
Nr. A mi propia: : 
Y vos 4 quien? 
Arf. A mi mismo. 

AD... E 

-Nir. Amandome á mi segura 
la correspondencia encuentro. A 

Armis Haceis bien, porque los hombres - 
somos falsos, : : 
«rf. Y. son ménos las mugeres?t 
Armi. Las mugeres 

son veletas , segun piénso, ; 
que á todos vientos se mueven, 
y mas las mueve el mas recio. , 

Sale Damuna dela Gruta y al vera 
dos se inmuta. 

Damo. Señora::-' Pero que miro? 
Vir. Llegate , no tengas miedo. 
4Armi. Pues el Ama le ha perdido, 

la Criada no ha de tenerlo, 
Dime niña , esesa Cueva 
Productora de embelesos 
como tu? y 

Damo. Las que habitamos 
en ella, tantos tenemos, 

que 



que ls caterióres dón! 
¿indicio :- pe he 

rm. De los internosi” 03 2 
¿Lo creo así; pero dithe; * 1 
¿€res tu del mismo genio * 
,¡Complexion y cátadora 00 
que tu amar 240 ote. ¿eslpers 518q 
amo, Me diferentio? 7 90 cab o solo encia Séys, en. £ arcdod de ie 

ArmiiX estoi Taba e A Damo. En que séamar mucho. 1 Armi. Bueno: US ón 
Haz cuenta que en'mi has hallado + > 
de amor el mejor 'modelo. - 

Damo. Pues puede sér que ue derél 0 a 
- si JO ”proporciona:el tiempo. 4 
rmi, Esa proporcion, permitan: 
que llegue, los justos Cielos! a 

Arf. Decidme por fin, quien sois? 
Vir. Doy gusto á'vuestro deseo: : > 

para que á admirar llegueis. o 
mis ansias. Yo soy; 2950. 2 150 

Sale Camb. Que es estod. 200 0100000 
<Irmi. Malo !, Que barbonyes este?” 
Damo. Este es nuestro Can Cerbero. i 
Camb. Que es esto? Hombresvatreyidos 

como profanais;- E EA 
Wir. Yo muero! . ed 92 ta 

Camb, Pero para castigar” ES 
vuestro mucho «treyimiento,- 
ha de las Guardias del Bosque, 

Armi. Guardias del Bosque?:esto es hecho 
aparte, : 

La Embaxada , Embaxador, 
y el Criado aqui concluyeron... 
Camb. Ha' de las Guardias del: Bosque. * 
Arf. Que obreis mas prudente os ruego, 

porquei= Z 
Salen algunos Persas con 

E "desnudos. 

Todos Cambaces , que ordenas? sa 
Camba. Que Nleveis'al punto presos * 
“*á4:esos hombres que atrevidos 
-, han violado el mandamiento 

de nuestro Rey, en pisar 
. este Bosque. »M- ! 
Arf. Un Extrangero;-. 
no está obligado á saber 
la ley que'hay-en otro Reyno. * 4 
y así, ved: 2 

Comb. Llevadie. X 0D 2 
Armi. Ahora, to ; 

me desuellan por lo ménos, 

los $ ables | / Pues que no hay otro remedio. 

Todos Venid. “queriendo: aróruiarie. Wir. Esperad. No les justo detenióndolos, dés á un atropellamientoy' ido (ob 
motivo, Cambaces, Sí: 
ignoraban'el precepto 

- nO'hañ podido quebrantarlez + (7 4 luego es «proceder ageno : SUN 0 diosas Anestesia Pa Ae ignorancia; ¿Cielos'= eb... 
¡bre-mi Corazon' * . POrque estará. tan "propenso? 

rm?. Habla esta Señora como Cima Diesalo RE 
Damo. ¿Que será esto,'. APuE 

que al Criado Siento! mas, Ob, A aunque al amo tambien siento? 1. | Camb. Llevadlos al puntos cuido. o 
Todos Vamos. AA 0 09 Ea. | <Arf. Antes vereis que mi acero:z 
411 querer asirle' desembana : 00] M7s 

mo tiempo sale Sofiro y! Comporsay 8 Persas, y todos sedetienen, e 3 Sofir. Cambaces ¿que es “esto ?. ¡mas 
que miro! ¿dos Extrengeroso. 000 
atreyerse'á profanar - eE UNE de este Bosque los respetos? 

Camb. Ya por castigar, Sofiro ] su Culpa , mandé prenderlos, 53 y ellos los sablessacaron/ +: 
<1rmi. Los sables sacaron ellog2os asco A 

se engaña el Señor Barbezas. WE 

Vean V. ms. 'no le tengo: Ed | 
conque cómo he de sacarle? | 
Que mientan tanto los viejosh:: 109 ; 

Sofir. El Arma rinde, atrevido,: * 
y al punto Hevadle preso, 

Arf. Ya rendido me teneis, 
AÁsen á los dos. | 

Arm. Adonde la Mágia está ap. 
Porque es:ya mucho aprieto... ¿r. Quanto siento su desgracia!» * up, 
am. Quanto ar Criado <ompadezco! np, 

Sofir: Nirena Divina; ¿el Rey, 
Mmanda::- a 

Arf 2.Que he escuchado! Cielos! ap. 
esta es Nirena | Ya es fuerza 
usar de mi arte.é-ingenio, 
Zinque en ello no pensaba, > 
Porque libre de este riesgo; 
como Embaxador:estabe, 
mas ya es distinto:el empeño; 
pues delantede Nirena 

siem 



siempre ayroso, quedar debo, -:. 
con que preso me llevais? ' 

Sofir. Y morireis en el fuego. 
Ármic. Quemados he? Se harán: brabos 

chicharrones: de mi cuerpo!: hosEno: 
4:f. Pues, parque veais que sois pocos, 

para lograr ese intentoz:>-. > 
Armí. Aquí dá un: golpe mortal: ap. 

 Arfa. Ota , amigos:, Compañeros: 
A esta voz el árbol que está en medio 
$e transforma envuna fortaleza; Salen 

de ella varios negros com lanzas, y 
embisten 4 los Comparsas.: Sueltan. 6 
los dos > bag con Sofro. O do 
detiene á estes 

Camba. Que admiracion! 
Vir. y Dam. Que promigio eS 
Todos Huyamos.coo 0: 1eS 7 
Armi. Señores Negrosov2 0 0 obio 

Viendo que le o 400 
tenerse allá, que yo HIZO 
en el bayle. 5 : 

Arf. Deteneosciiónoo 
4 Sofiro todos: los demaria se van  bayendo ; 

vos , que yo no solicito 
oponerme:á“los decretos... 
de vuestro Rey. Decid:, pues, 

- 10 que él os manda, 
Sófi. Primero 134 

mi confusion es preciso, * 
que 0s reconozca portento: : 
5 admiracion:.con mis brazos. 
er yuestro amigo 0s prometo, 

Se abrazam ls ad > 
«1rf.. Y yo,en ellos asegura 

que siempre lo seré vuestro. 3 
Camb. Confundido del espanto, 

ni aun. á respirar acierto! 
Wir. Recobrada ya delipasmo 

de esta maravilla, espero 
saber que manda Cambuco: «3: 

Sofir. Me ordena , que en el momento, 
Nirena , os lleve á Palacio. : 
para que seais en éli:- 

4rf. Luego - 
esta es la.amable Nirena, 
la hija de Safán;.del Reyno 
de Astracán la: Reyna: aunque 
Cambuco es tirano dueño 
hoy de:él, 

Sofir. Si, la misma:es, 
Camb. Mas con: tan poco respeto: 

hablais de Cambuco? 

Árf. Si, : 

solo á decirselo vengo, ps 
como he deshablar de“otro modo? O 
Dad Señora, los: Ar 
E: Afanes ¿primo de: Hazán, 

mi Principe: Prisioneroz: 
que porceste y:.vOS;, Ráfin, 
mi Rey y tio ha dispuesto 
venga como Embaxador,.. 
4 hablan á Cambuco, haciendo: 
que la libertad , que os falta, 

. 0s-conceda en Ej momentos, 
có probará de las inas 
de mi valor y. mi ingenio. . : 

Nir. Arfanes, alzad: Oh! Dioses! con guzo, 
guanto que vengais celebro! ; 

Camb. Ahora sí que el gozo mio, 
me arrastra á Jos brazos vuestros, 
Porque yo , Sofiro, y:0tros:. 
Confidentes ; 3 que tenemos; : 
al bien de nuestra Princesa, 

- aspiramos con secreto.) 

Arfi Pues fiad en mi. Ya vereis á 
, que cumplo. lo:que prometo. 

Nir. Creo, que:lo he viszo ya... 
Camb, Qnés ventyroso suceso!' > 

5 ellos 

Sofir..Otra vezsmi admiracion, > 
Arfanes, «crece de ¡nuevo. 
Qué á dar libertad: venis 
á Hazán y Y á Nirena! El Cielo . 
hoy propicio, aquí nos une. 
'para hacer felíz el Reyno; ' 
pues la yista de Nirenas: : 2:00) 00005 2 
á todos dará consuelos yyie 109 £uly 
y en.mi pues la. adoro mas /: 
deberán ser. mas completos... / 

Arf. Al primer paso, amor mie, * Up. 
trepezamos con los Zelos! 
Mas el disimulo importa 

que así toda Jo: sabremos; -:.. 
Camb. Pues todos á. cAatracan vamos, 

¿pues tan cerca está, 
Arf. Yo tengo 

_mi tren inmediato al osgue: 
En Palacio nos veremos), 3. 
Señora , vos soisla causa: ¡ed 
de mi ¡venida :. yu pues” fueron: > -.; 
tantas.mis dichas ,. que apenaso. 09 
esta tierra pisé,.0s veo, 3 y 
Con principio tan propicio. ; 
no Puede el fin ser adverso, : l 

Vir. Así lo discurro: y mas Ces 
vuestra pas teniendo : E 
, : de 

» Te 
1, 



de emplearos en mi justicia, 
<4rf. De justicia, debo hacerlo; 

- MaS vos:si quiera de' gracia, 00. 
tenedme por. Criado vuestro. o? 920 

Wir. Yo norsé que sobresalto 295: aP. 
en mi Corazon encuentros; > n 

"Que aunque siento queme abrasa, > 
el abrasarme no siento, EXA 

Sofir. Si os pareciere que importa 
nada sabrá de este edcuentro 
Cambuco. +! pa | , 

Lrf. Será importante. + 02 :1000000 20 
a dd pediros tengo. 4. a 4Arf. 
<Y5f. Para todo me hallareis. + 0000 
of. Esa palabra la acepto. >. . 
Armi. A Dios hija mias oy 900 on 

Tos 

ter 
did dG ATA 

h Py 

Damo. A Diossov ls 

pedazo demi pocho. + 15000000 
Nir, Y enstanta dichajit 07 2001 
Sor. Placuriican 0 9up- ¿si 5D 
Camb. Jubilo:::= jas iS 

<Arf. Gusto y contento: nia: 
Todos. Los Cielos quieranse logren 

nuestrosj ustos pensamientos. >> 
Cambaces Nirena, Sofiro y Damona 38 
van por la izquierdaz yo por To de , 
recha Arfunes y Ármico:, Salon.cor= 
to: sale la Comparsa y dirigida "por 
Niston, Armina , Rusbal, Cambu- 

- co y Damas. ¿> ; ; 
'“Nist. Decid ,que viva Cambuco v-.! 

nuestro Soberano Dueño. +00 070 
Todos. Viva nuestro Rey. Cambuco; 

viva por siglos eternos. 02 200 
Cambu. Corre ilastre.de Astracán, 

Vasallos , en quienes véo 
repetida dclamacion — '-, 
á la justicia que exerzo;. 
hoy que del «Rey, de Serbán 
triunfante ¿mi Cortes vuelyo, - 
trayendo al Príncipe Hazán::; 
como victima o trofeo 
de mi valor, quiero daros 
la mayor'prueba ;yue puedo, 
de mi rectitud. -Nirena su 

hija de Satán 5:que muerto a 
fué en:Campaña por mi Alfange» . 

con lo:que adquirí. este Cerro, 205: 
de este Reynoes heredera: 
yo mismo-asílo confieso,» 
y yo Imisuro quiero hoy darla 
la satisfaccion quedebo..:: 

Al cuidado de Cambacésicc 1: 

la dexé , qiando'mi esfuerzo 
partió á la Guerra 5 porque 
-Nno revelase este Reyno; ':,... 
pera “hoy: he mandado sea;..0s 
Cconducida' al Salom regio). .000 

«¿donde dandome la mano :¿, 
de Esposa , consiga: á un tiempo : 
tener elhonor dessér 1. 
mas que Rey , caudillo vuestro, 

“Esclavo de ella. , Y que ciñan 
+ Sus sienes», laurel supremo. 

Pero:si terca resiste 2. 
dar á.mis ternezas premio, 

“hare arrastre uña cadena; : 
y €sto, no par queá miafecte 
desprecie, siño: porque. 
constantes avisos tengo' 
de que contra mí conspira, 01: 
siendo mi Esposa”, mí tierno 
amor la reducirá > 
á abandonar tal proyecto; 
mas no siendolo, al peligro 
me debo mirar expuesto,.- 

-si-con libertad-sehallase, 

Rusb. Esperado 
Cambu. ¿Que quieres, 

y permitirlo no:puedo: 

O 

_ Yo aguardo que:esto aprobeis:: : 
ó lo reprobeis,; *que 03 dexo-- ; 
para todo libertad;.. , 
mas solo advertiros quiero, * 
que aspiro Ácwnestras fortunas, 
dichas , aplamsos,. y obsequios. -. 

ma o Pendoses 

Rusbal 2 Este pensamiento, 
ó ha de hacer case conmigo. 
«Nirena , Ó podré sangriento 
vengar rai lojuria:en: su vida, 
y verla mia sinriesgo: |: A 

<A4rimic. Infiel Cambuco y vgasinpaga 
aquel tan constante afecto +0 ¡10d 
que te tuve £ ¡ Asíijte «ciega: 
la codicia. del excelso > 

3 

“ape 

Trono! ¡Yo sabré vengarme, 510 
de tú infiel procedimientobi da 

Rusb. Señor ,siacasorNirenas 22 pi3s 
se negase als órden; vuestro! ad; 

porque siempre el enemizo: 

aunque preso se, ha ¿de temo e. 
..... 

—Aho-. 

Señor: detenieñdole, 

50:8P, 

Camba, ¡Que bien Rusbal executa dp. 
lo que encargado sle:tengo? AS 
Rusbal) mas quiero-53r pio 
que no cruel, y sangriento, 0d 

be 

in 
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Ahora apretará el discurso ap. 
para lograr el efecto. 

Rusb. Mas si voluntariamente 
sug:tasteis al Consejo 
de vue:tros vasallos , este > 
caso , fuerza es digan ellos 
lo que les parezca. 

Cambu. Bien; , pas 
pues que responde mi Pueblo. 

Rush. ¿Que respóndeis nobles hijos 
de Astracan? r y 

Todos. (Jue muera luego 
Nirena si al Rey desprecia. 

Rusb. Lo queles dixe eso han hecho, ap. 
Cambs. Worirá Vasallos, pues, 

seguir vuestro voto quiero. 
Armin, No morirá: Su inocencia, AP» 

y mi insulto satisfechos ' ñ 
han de quedar con la muerte 
de este traidor. Al momento 
daré 4 mi Hermano Sofiro 
noticia de todo , y esto 
bastará' para que vengue. 
su honor libertando á un tiempo 
á Nirena.. . 

- Cambu. Armina está ap. 
con bastante sentimiento 
y justamente 5 mas yo 
si ántes la quise , hoy no puedo; 
porque de Vasallo á Rey 
“mucha diferencia encuentro.  / 
Pero engañarla sabré, 
¿34rmina tu rostro advierto 
triste? Qué tienes? Discurres 
que ha faltado 'de mi pecho 
aquel amor , que juré:! 

Armin. Calla tirano: ¿Estoy viendo 
tu perfida ingratitud 

y quieres te crea? El Cielo 
sabrá vengarme con darte 
la pena que= a 

Cambu. Ten el eco: / 
Nirena no asentirá E 
á mi partido; y pretendo 
de este modo acreditarme 
para ser tu esposo lyego, : 
nunca llegará á lograrlo 
pero tenga este consuelo. 

Armin. Y quien eso me asegura? 
Cambu. Wi constancia , y juramentos 

que te hice. No Armina-amada, ' 
desconfies en mi afecto, 

Sale Sofir. Señor. 

ap. 

4 ¡E 

Cambu. Sofiso ¿que ha habido? 
Sofir. Que conduxo mi respeto 

4 Nirena á tu Palacio, 
ue á él en el mismo tiempo 

un Embaxador legó 
de Rafinx pide que luego 
le des Audiencia. ; 

'Cambu. Está bien: 

conducele en el momento 

al Salon: en el tambien 

dexa 4 Nirenas 

Sofir. Obedezco. ñ 

Arfanes ha de ser quien ap... 

de Nirena me haga dueño. YALE. 

Cambu. Vamos: Rusbal, ven conmigo 
s A él aparte. 

porque pagarte deseo > 

lo que hoy has hecho por mi. 

Rusb. Siempre sabré hacer lo mismo. 

Vanse todos. Armina detiene 4 Can- 

buceo. 

J 

rmin, ¿Conque podré confiarme 
de' tu promesa? 

amb. Los Cielos 
me destruian, si faltare 
á aquel amor dulce y tierno 
que te juré! 

«Írmin. Pues procura 
ese justo desempeño, , 

* porque sino, aunque erés Rey, 
mi honor no guarda respetos. 

Cambu. Soy tuyo siempre , y te ame, 
Arsmí. Haces lo que debes. * 
Cambu. Luego » 

te veré despacio , ¡ Oh, quanto ap. 
á esta muger aborrezco! VASO. 

: Armi, Y Dioses , si me engañiará 
--  Cambuco ? Pero yo intento. - 

ver hoy la postrera prueba. - % 
Y si traidor y perverso z 
á mi amor fuese , será Ss 
sy vida 'el triste trofeo : 
de mi venganza , mi horror; só 
estrago , valor y aliento. . 

Salon largd edornado com figuras de 
Persas, En el fondo del Teatro un 
Escaparate con espejo , al estilo Per- 
sico y salen Arfanes y Nirena, 

“rf. Hermosa Nirena , mas 
que la, libertad que aprecio 
de Hazan, yer restablecido 
en vuestro poder el Cetro 
me interesa. Si Cambuce 

B quis 
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quisiese intentar soberbio 
Oponerse á lo que es justo, y 
no tengais ningun recelo, 

+ POrqué lo que os prometi 
Hegareis cumplido á verlo, 

Vir. ¿ Y conqué podré pagaros 
esa bondad? ; : 

<11f4. Yo no quiero  - DS 
nas premio. que el de ¡Sserviros» 

Vir. Y mas estando tanlejos 
«de poder amar. 
<Af. Amar? 

no lo.permitan los Cielos. 
Nr. Pero aunca habeis querido? 

_Arf. Mi dicha consiste en eso, 
Vir. En haber. amado? 
<Arf. No : en lo contrario, 
Vir. Ya: pero porqué? 
4:f. Porque si una: vez, 

Señora , empleára mi afecto, 
Muy expresivo. 

fuera tan fino en querer, 
tan rendido , dulce y tierno, 
que me costára la vida 
tanto amor. Yo lo detesto: 
no quiero amor; no Señora: 
me conozco , y lo aborrezco: 
¡Y qué he de fingir estando * ap». de puro amarla muriendo! 

Wir. Pues mirad : tambien yo era: 
Opuesta á amor y hoy advierto, 
que siendo justo el amor, : 
£s muy natural que amemos, 

Arf. ¿Y decidine (sin rubor ) 
habeis ya elegido cbjeto 
á quien vuestros sacrificios. 
ofrecer? A 

Wir. Ni pienso en eso; 
_ mas tal vez , llegué á tenerle, 

«Irf, ¿Me covfesareis si acierto 
quién-puede ser, la verdad? , 
Y, La diré. $ ES 

Arf. Pues yo comprehendo 
que Soliro puede:- 

Noir. Bastas > ; 
- poco favor habeis hecho 
Hu $ RS A . 

y Salen Sofiro y Cambaces.. —. 
Sof. Arfanes! NX 
Wir. Hasta el acaso. : Xx ap». 

parece , que fué misterio. ES 
Arf. Que mandais? X 
Sor. Cambuco aquí. 

¿on enfado, 

, ¿debe venir al momento, Camba, Y tú hija y Reyna mia, que un poco finjas te TUEgO, Pies en ello estan tus dichas, Árf. No apruebo los fingimientos lo que el Corazon aspire, debe expresar él acento, Sofr. Oi Arfanes. 
Hablan los dos aparte; 

co y Damorna, : 
Damo. Como todavia no 

tengo aqui conocimiento, 
no he podido hallar con que 
mitigues el hambre, - ; = <4Armic, Pero ANS 

has hecho la diligencias, 
“. y mucho te lo agradezco, ' 
Mas allí están nuestros amos: 
entremos mi niña, 

Dam. Entremos, 
Af. De todo estoy enterado. : Cambw, Que Cambuco llega advierto. 
<Arf. Bueno es decirme Sofiro; 

que amo lowpropio que quiero. - Vir. Que tienes Corazón mio, 
que te busco y no te encuentro? 
A donde estás? En Arfanes? Que se yo ?:s: Pero lo creo! 

Sale la Comparsa que dirige Nistom; Rusbal,  Ármina,. Damos y Cam 
buco. ga : 

Camba. A vuestros pies gran Señorita 
Cambu. ¿Alza Cambaces del suelo, 

Embaxador,.que pretendes? 
Arf. Las credenciales primero 

pongo en vuestras manos, 
Le dá usa Carta, : Cambre. Bien; abre y lee paris sí, Arvii. ¡Abreyia tu curso tiempo... 

para que pueda saber +. 
de una vez, si vivo , 6 muero! - Cambr. Aquí me expresa Raíin, 
que 1as dirás por extenso. 

10 que pretende, . Árf. Es verdad; PR Eambr, Pues sientate y dilo-prestos. 
57, 3 Se sientan, 

Z Arf. Rafin gran Rey. de Serbán, 
é quien llaman justicierOni— 

Cambt. Adelante. Ami tambien 
me dan el mismo epitecto, 

AÁrf. Paz te envia, 
Cam 

y Camboces con 
“Tena, y salen al bastidor Ármim 
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Combo, Que me envié al guerra, 
y verá la acepto. 

' Arf. Al Príncipe Hazan su hijo, - 
te pide por mi, y que luego 
la Corona de Astracán 
se la entregues á su dueño, 

Camba. Asu dueño ? y quien es ese? 
df. Nirena. . : : E 
Caombu. Si lo prometo : Rusbal? 
Rusb. Señor? , 
Cambu, Trae al pronto 

la Corona con el Cetro. . « 
Rub. Con la obediencia os respondo, v4. 
Sofir. Rendirse Cambueo, Cielos! ap. 
Nir. Con que Espiritu le habló! apo 

cada vez le hallo algun nuevo : 
merito qué satisface,” 
ó completa mis deseos! : 

Ásrmi. Si se premiará mi amor! Ap. 
«Sale Rusbal y en un Azafute de plata 

saca una Corona y Cetro. 
Rusb. Lo que habeis pedido es eso. 
Cumbu. Pues á eso falta esta alaja? 
Saco y pone an Puñal en el Azafate. 

llevalo á Nirena.  --—. 
Nir, Y esto que significa? 
Cambu. Que elijas 

- lo que quieras; advirtiendo, 
que si fuese la Corona, * 
has de casarte el momento 
conuigo ; y si asi no lo haces, 
á ese puñal te condeno. 

, 

e 

IWNar. ¿Y pensarás que esta audacia 
ha conturbado á mi pecho? 
Pues no: de aquestas alajas,- 
quien duda elija mi afecto, e 
la mas noble ; mas sublime; 
y decorosa. ¿Yo puedo - 

sugetarmoe á la ignominia> 

al ultrage y vilipendio 
de elegir lo mas traydor, 
mas injusto y mas sangriento? 
Venga el puñal , y yo misma: 

Toma el Puñaliwa 64 berirse: todos 
se levantan, legán y la detienen. 

Todos. Espera Nirenali=  / 
ZWVir. Espero, 

pues lo quereis... ¿Mas sabeis 
para que % Pues yo lo advierto. 
Mi mano me diera. muerte 
honrada : y muerte comprendo 
me dará una aleve mano, 

Si Cambuco: así lo creo; 

: 11 
tu harás que muera Nirena 
porque te aborrece 5 pero, 
mi fama será «inmortal, 
y tu traydor. Goza el Reyno, 

que el trono lo tienes: ::— 

Caimbu. Cómo? 
Af. Aparizos y podreis verlo. 

Se separa Cambuco del medio del Tea 

tro y el Escaparate con el Espejo > 

se transforma en-un Trono enlutado 

con uya BEstetua encima, que cunte 

lo siguiente. : 
“Al que un Trono usurpa 

los Dioses ordenan, : 

que para castigo 
enel Trono muera. 

Por eso enlutado 

te sé representa 

advirtiendo tienes 

Ja muerte muy cerca. * 

Vuelve el Trono á trarsfocmarse en 
ES el Escaparate. 

Unos. Raro prodigio! .. 
O:ros. Ascmbroso! 

Armi. y Nir. Sobrenatural portento! 
Cambu. Diósest:s: Mi valor me valga! 

¡Ni aún é articular acierto > 

las palabras !: Pero comot ; 

A mi me falta el alientos 
¡La furia , la ira, el horror, 
se desprenden de mi pecho! 
Nox miéntras Cambuco viva 
nada puede, estremecerlo. 
Embaxador este, asombro 
no ha alterado mi sosiego: 
ni quiero'saber del modo, - 

“ni quien tal prodigio ha hecho. 
Pero porque reconozcas S 
mi espíritu mi ardimiento, 
“enel Jardin quedarás 
admirado. En él te espero: 
En él dan los Soberanos 
de Astracán á los sujetos 
de tu carácter, respuesta 
á sus Embaxadas : Esto, 
cree , y todos , que Cambuco 

- lo tfata con el desprecio. : 
Tendose y vuelve: ' 

Llevad tambien:á Nirena. 
Rusbal , vén, que hablarte tengo». 

Vanse los dos y Comparsas. 
<«rmi. Qué hombre tan atróz! no teme 

á la muerte, y yo á él le teme. 
. B 2 7 Cam- 

¡ 

] 



12 : 

Cambe. Arfánes , de este accidente, 
malas consecuencias veo! 

Arf. Vamos, y creed , tendrá todo . 
un finde júbilos Meno. 

aSafir. Así seal : 
Mir. Así lo quieran los Dioses! 
JÁrf. ¿ Sí está por medio 

* vuestra divina hermosura, 
no han de ser los fines buenos? 

Todos. De esa manera tendrán k 

nuestras fatigas consuelos. —, VAMS£. 

Salón corto, salen Cambuco y: 
Rusbal. 

Camb. Si, Rusbal; quanto te he dicho, | 
x executa en el momento: 

que un horroroso £astigo) 
bará ver, que viven dentro 

de mi corazon las furias, 
al Embaxador : y Juego, 4 
pienso, que él tambien acabe 7 7 
4 mis furores, sangrientos. 

Ru:rb. De tu espíritu son dignos -; 
tan vizarros pensamientos. 
Voy á executárlo todo, 

Comés, ¿A mi querer con portentos 
asombrarme ? Quién tal piensa! á 
A Cambuco causár miedo? 
Qué error! Pero en el Jardíd 
dé todo vengarme espero, 
pues experimentarán 
ansias males y tormentos. ) 

Sale Armico por la izquierda. 
4rmir. Niuger tan caritativa= * 
no puede hallarse ex el- suelo, 

Aquí me ha dicho la espere 
miéntras que algun refrigerio 
me busca , porque me apura 
la maldita hambre que tengo. . 
Mas ya llega. : E 

«Sale Damona con uná fuente 
y gn ella un Pastelon, 

Damo. Esto he-encontrado, 
sientate para comerlo 
con despacio. 

aArmic. Nuestros Vianes 
te den hija todo aquello 

grande, 

que te falta. SS 
-Damo. ¿A ver, si aciertaSa 

lo que es? y 
«grmi. Un jóven perfecto * 

como yo, de buena panza, 
pierna gruesa y gran pescuezo, 
y que peque un POCO" 10Ne; 

» 

Dam. Yo , 
Sale 4rf. Armico? 

«A vrmi. Ya comprehendo 

que en lo Gigante en Pigmifo, | | 
Damo. No has acertado, / , el 
virmi. Por qué? de a 
Damo, Porque eso ya me lo: tengo» | 
4Aruit. Con qué me quieres he? 
Damo, Un poco. : 
<Irm. Tu, me querrás mucho. ¿Pero cóme 

tedlamasts Aa, 7 y 
Damo. Damona. ; 
Armi. Damona ? Raro portento! 

Hasta tu nombre concuerda: a y 
con el nombre que yo tengo. 

Dam. Cómo? Pues quál es tu nombre? 
Armií. Ármico. El tuyo compuesto 

- es de dos partes: Dá., y Mona, 
son unos animalejos, 
que en todas'sus monerías 
nunca parecen diyersos. 
Amar el Mico á una Mona, 
es seguir su especie; luego, 
tú Mona , al Mico has de amar, 
y yo Mico , Mona quiero, 

Dm. No tengo con que pagarte 
la disertación que has hecho 
de nuestros nombres. Mas-come 
el Pastelon.. 2. 1 

<Irmi. Sí'; me siento, y como. /o bace, 
Sale. Arf, Eso no lo harás al bastidor. 

. puesen aves lo convierto. : 

Lu fuente y Pastelon se convierten en 
IMeriposas que buelan y pueblan 

. el Teatro. 

Armi. Qué es esto Damona! temblando, 
que, sés ES 

que este:chasco tu me has dado» 
“4rf. Por gloton, Es pd 
Asi. Eso lo niego. 

¿No he de buscar que comer, 
si de hambre me estoy muriendo? 

<Arf. Esperame aquí , que yo 
del Jardín muy pronto vuelvo... vases 

Dam. Ahora que se va al Jardín ; 

ven conmigo á ver si puedo 
hallár otra cosa. 

Armi. Vamos , 
Mona , que eres ya 11 Centro, 

Dam. Y tu Mico mio ¿eres 
el chargo donde me anego. VAnTe. ) 

Fardín largo, adornado de. Dacetos. 
Y al compas de una ogradable mar= 
cha de instrumentos de boca, sale la 

s com 
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comparsa , Niston , Sofiro, Camba- 
ces , y Gembuco. AA 

Cambu. Embaxador de Rafin 
manifestarte ahora intento 
mi valor... ; 

Arf. Y yo tambien 
que mires el mio ofrezco. 

Camb. Rusbal? - 

Sale Rush. Señor? 
Camba... Ai instante, re 

haz que conduzcan los reos. . 
Llega Rusbal al bastidor, y á una se- 

* fal que hacen conducen algunos Sol 
dados ¿4 Hazán encadenado. Desrás 
de él conducirá un Cumparsa en un 
plato de plata, una tasa con veneno. 
Nirena vendrá tambien aprisionada, 

rodeandola las Damas con  Ármina. 
Otro Comparsa conduce en una fuen- 

te un cuchillo grande: AÁcompañon— 
do á todo una lugubre marcha con 
sordinas. e : : 

Camba. Ay Nirena amada! 
Sofiro:::: Ñ : 

Sojí. No tengas miedo 
que las tropas Obrarán 
guando no haya otro remedio. 

Cambu. Abí tienes á Hazán. Permito 
4.4 Arfanes. 

le hables , porque este el postrero 
punto de su vida es. 

«Trf. Ay tas pies ¿ Príncipe excelso, 
tu primo Arfanes está. 

Haz. Arfases, alza del suelo, 
y con mi cuerpo te enlaza. 
Ya ningun peligro temo 
á tu vista. E eS 

Arf. Haces muy bien, 
pues donde yo esté no hay riesgo 

para vos; con vuestro Padre 2p. á él. 
hoy estaréis. 

Haz. Qué consuelo! 
Nir. ¡Ya llegó mi hora fatal, 

y el morir no es lo que siento, 
“ sino apartarme del lado 

de Arfanes! 
«Avimi. YO compadezco 

mas que ninguno , Nirena, 
vuestro estado tan funesto. 

Sofi. Arfanes , yO tengo prontas ap. é él. 
“todas las armas del Reyno. 
Si esto importante Os parece 

para que Nirena (ah cielos!) - 

á él ap. 

ap. 

ap. 

446)» EOS ya en libertad te dexo. 

libre salga del peligro, 6 

de ellas:5” “usaré al mómento, 
Arf. No.hay necesidad de nada: 

donde yo estoy , todo es ménos. 
“Camba. Qué expectáculo tan triste! 

Cómo de pena no muero ! 

Armi. ¿Y qué mi hermano Sofiro 

esto permita , teniendo 

todo el poder en su mano?” 

Lo que piensa no comprerido. 

Combu. Hazán, ya está preparada 

“tg muerte en ess veneno; 

tomale : despues Nirena 

morirá al golpe tremendo 

del cuchillo porque mire 

el Embaxador , que aqiello * ES 

- que con faria me pidió 

(con mas furor se lo niego. 
Llega Rusbal; dá la tasa. 

Haz. Y yo gustoso la acepto; 

, porque mas qbiero morir, 

que estár á tu lado, ¡Cielos, 

vuestras piedades invoco! 

Arf. De tí ya la.tienen ellos, 

separando de tus labios 
ese licor tan horrendo, 

Cambu. Cómol .. 
Arf. Así. Dócil paloma 

executa mi precepto. 
¿Alér á beber Hazán boxa rapidemen= 

te una paloma natural y le arreba- 
ta, y se introduce dentro con ella 
porel lado opuesto. 

Todos. Qué asombro ! 
Cambu. ¡; Y Á esto te atreves — 

traydor! SE 
Arf. Y á mucho mas que esto; 

Estas indtgnas prisiones, 
quitár de vosotros quiero, 
y que os divirtais en este 
tan delicioso paseo. R 
Los conduce á lo último de la fuente, 

Camba. Cómo::: Was qué es esto? . 

atrf. Que 
te he quitado el movimiento, 
y 4 todos , porque Nirera: 
manda sola en este Reyno. 

Todos. Otra nueva maravilla! 
Cambu. Cobarde, bien considero 

que me temes , pues á estár 
libre de tu mágio intento, 
yo supiera castigarte. 

ab, 

* 

lo hace. 

Cam 



A. 
-Combu. Y cómo te librarás 

de mi furor 24 
Los Sold. A ellos. 
Árf. De esta manera. 
El Jardín se transforma en Marina, 
Y la fuente en Buxeél , que se baceá 
la vela con Nirena, Haezán , Árfa- 
nes y PTorineros. : 

Todós, Prodigio jamás visto! 
<1rf. Estás contento! A 

¿vés con la facilidad, 
que á tus furores los venzo? : 

Marine. Buen viage , buen pasage, 
ZVir. ¡No es ponderable el exceso 

- de mi alegría! 
<Arf. Cambuco, ', 

cerca de tu Corte quedo. 
Cambaces, Sofiro , nada 
temajis , que ya nos verémos., 

- Se.oculta la Naves 
Cambu. Vasallos , seguidine todos, 

y él ardor de vuestros pechos 
diga para executarlo, ; 
con ira , furia, y esfuerzo::: 
Muera Arfanes, pues nos quita 

y. «fama, honor, y lustre excelso. 
Todos. Muera , 80, - > 

_Se entran todos siguiendo á Cambuco, 
E y concluye la primera Fornada. 

- EL MAGICO 
—_DE SERBAN. 
JORNADA SEGUNDA. 

Salón corto con ana mesa á lo último 
y medio del foro: salen AÁrmico y 

— Dameona., £ 

«Irmic. Vés despacio porque si 
-aquí pór nuestra desgracia , 

: llega Cambuco á encontrarnos 
al punto quemaroos manda. 
Damona , quién tal creyera? 
abandonarnos con tanta 

rigurosa ingratitud 
nuestros amos! ¿Pero aguarda, 

sientes pasos? 
Damo. Yo no siento - 

sino el instante en que yayan 
á quemarte si fe pillan. , Esto me atormenta el alma! - 

<ÁArmic, Antes ciegues que tal veas! 
¿Quién me metió en embaxadas 
con Mágicos? 

Dasr:o. ¿Pero tu amo 
que tanto saber alcanza 
porque no hará algun prodigio que nos lleve á donde se halla? 

zArmic. Sila hace tal vez le sientas. 
Dam. Porqué? 
¿ir mii. Porite con su sábia 

ciencia en estas ocasiones ! 
vuelve á una muger en Rana, 

Dam, Antes que de mi se acuérde 
pata eso muerto se caiga. 
¿Pero cómo lo hace? 

Armi, Como N 
quien se bebe un vaso de agua, 
es muy fácil. : 

Dan. Y ti sabes algo de eso?" 
Armic. Lo que basta PR 

para castigar á muchas 
inugeres que son muy falsas, ; Dan. Pues que haces don ellas? - Armí. A unas) ; 
suelo transformar en Cabras “o 

- G£ otras en chinches, yá otras 
tal vez vuelvo en garrapatas. 7 

Dar. Las mugeres tambien saben 
muchas veces por venganza, , 
hacer á los hombres fieras 
pero son fieras con:::- 4 
rió. Hasta, que lo diga 
estaré atento., 

Dam. Si las palabras 
que va el labio á pronunciar 
ántes me las arrebatas, - ; 

Armi. Esto es meter el montante 
por cortár la cuchillada; : 
pero qué harémos? SN z 

Dam. No sé es 
que pueda decirte : ¡ Áy ama | 
de mi corazon!. — Moras 
rmic. ¿Por ella > 
llorar , y es de todo causa? 

Damo. Ay que Armina aquí se acercal 
Ármic. Por aquí ven. 
«Al querer irse sobresaltados sale Ar- 

mina y y los detiene, 
| Ar- 

“. 



Armí. Aguarda > 
Damona , no huyas de mi, 

ni tú tampoco, pues basta 

ue seas criado de aquel hombre: 

que ¿la inocencia la ampara. 

> Ari. Pero Señora 4 la mia 

la ha dexado abandonada. 

-Armi. Ah tirano, € infiel Cambuco! ap. 

si mi amor recompensas, 

como era justo, al mirar 

tu pretensión despreciada: 

por Nirena cumplirás 

con Armina , mas pues falta 

en tí el honor , sabrá el mio 

aspirar á la venganza.” 
Armi, Pues ha quedado suspensa, 

habiala para ver si halla 

nuestra desdicha comsuelo 

en ella. í : 

Damo. Señora , nada 

nos librará de morir 

si Cambuco aquí nos halla.  .. 

Teneis 4 dónde ocultarnos? 

Arni. Damona, en eso pensaba; 

vés tú al instante á mi quarto,. 

_ que este infeliz yo haré salga: 

libre de Palacio. d 

Damo. Pero:s. 
Armic. Ma 
Armi. Qué decís? 
.Damo. Hablad. * 
AÁrmic, Habla. : 
Los. 2. Decitnos, que ese remedio 

á la enfermedad agráva. 

Armi. Por qué + 
Damo. Porque en: separarnos 

se nos da muerte mas mala. 

Armi. La guardia hácia aquí se acerca, 

vete Damoñns. 

Armic. La guardia ! yO tiemblo! 

... 

... 

Demo. A, Dios hijo mio. » 
wase llorando. 

Armic. A: Dios pedazo del alma! 

Y yo, Señora , qué: haré $ 

Armi. Wiéntras que adelante. pasa: 

ponte baxo dee sa mesa, ; 

-y despues.aquí me aguarda. VASC» 

Ami. Ya Megan: no puedo andar 
porque me pesan las bragas: 

" demasiado, y huele mal. 

Mesa admite en. tus entrañas: 

5 este infeliz renaquajo 

que de tu piedad se ampara, 

. 

ap. 

: 5 

Seentra bazo de- la mesa , y sole Nasa, 

ton, y. algunos Comparsus. 

Nist. Aquí ví al criado de aquel 

que hoy én puestra Corte causa 

tantos desordenes: 5 Dónde buscandoles. 

estás? A , e 

Armic. ¡Sí te saltáran los ojos 

ántes que verme pudieras! 

Uno. Señora repara - 

que está baxo de la Mesa, 

Armi. Maldita sea tu Alma! 

Nist. Sacad todos los alfanges, 

que muera á cuchilladas. 

Desnudan los alfanges: corren á la 

mesa por los. lados para que el se 

wea bien, y se ivensforima en La 

boca de un horrendo Dragon. 

Todos. Qué horrible Dragon! Huyámos. 

Unos. Que me coge. 2 

Otros. Que me agarra. 

Panso Menos de miedo. Salón corto , y 

sale la Comparsa , Rusbal y 

Cambuco. 

Rush. Señor , esa agitación, 

que con tal fuerza os maltrata). 

desechad de vos , y solo 

pensad en vuestra venganzas 

Un estrangero consterra 

todo este Reyno, su audácia: 

- llevando violentamente 

á Nirena , desairada 
dexó vuestra Real Persona, 

y es preciso vindicarlá. A 

Atended á que conspiran 

muchos contra vos, y en causas: 

de esta clase la crueldad 

es la quesu daño:ataja. o ; 

,¿31 Armina os persigue , si- 

“ Sofiro manda las armas; ES 

si recelais de Cambaces, ; 

si Arfanes tanto os agravia)- 

y si Nirena Os desprecia DN 

para qué es vuestra arrogancia?! 
Mueran todos; solo un golpe 
de ese brazo los deshaga; 

que esto importa á vuestro estadoy» 

vida , honor, Corona y fama, 
Así he-de precipitarle APo- 

para que Con justa cansa): - 

-mas el prebio le aborrezca, 
y hacer que-el Cetro recaiga: 
en mi mano , que esá donde 
toda: mi ambicion me arrastra. 

m9" . 

Camer 

1 
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Camba. Qué bién Rusbal me acónsejas! Todos mueran, ¡Pero., ha, quantas. SOn mis fatigas al ver 

qUs es imposible retaigan MiS fuerzas sobre 1 irena, y Arfanes! ¡Por reiteradas > diligencias que se han hecho Por descubrir donde paran, no se ha podido lograr! : Y esto me ifrita, y me acaba, destruye mi corazón, 
Y mi pecho despedaza, 
¡Mas si los llego 4 "Encontrar 
mis crueidades serán tantas, 
que saciaré con su sangre 
la sed de mi fiel venganza! 
Exámina, reconoce, 
inquiere , Rusbal , indaga ae donde estár pueden, y luego 
Verás que mis fieras ansias 
hasta el centro de la tierra 
Tompan siendo de importancia, Para hallarlos , y éntre tañito, como yo en mi Reyno manda. VAS, Rush. Ya veré si aCas0 puedo asegurar mi esperanza : con la posesion ; aquel 00, que un Reyno usurpa e alcanza con la tiranía un Trono, ha de proceder con tanta 
prudencia , que de tirano, - 
amado de todos se haga, 
no.como Cambuco , qué 
desde tirano ses pasa 
é. ser mas abominable 
con su crueldad inhumana, Alirse sale Cambaces y Sofiro , Armina 

y se detiene. 
Comba. Rusbal » dónde está Cambuco? Rush. En este instante se aparta 

Ss 
. 

de aqui: tengo que seguirle, > Yo soy noble > Y en confianza Os puedo y debo decir, 
que ayudeis con vigilancia vuestras vidas, pues tenéis el cuchillo en la garganta, Esto sá, animo, y vivan lás columnas de la Patria, of, Oye Rusbál , que no €s bien que sin explicár te vayas» 
lo que tanto nos IMPpoOrta, . Camba. Qué es esto? 

«Irmín, Bien explicada 

está ya la gran traícion, due contra nosotros trata Cambuco sin duda. Hermano, ese mónstruo es quien infama el acreditado honor 
€ nuestra excelente casa; Y Quiere víctima sea de su maldad: Sof, Quién? ALAN fia, Tu hermana; tu hermana infel Í él cruel, quando igual nuestro se hallaba, Supo conquistár mi amor con las mas ardientes ansias; .de mode que á sus ternezas vió mi voluntad postrada, Para mas asegurarme a me dió la mano y. palabra 

de Esposo , y con juramentos mue prometió acreditarla. : ; Mas desde que ocupó el Trono inflexibla á mis instancias; faltando á todas sus leyes, á-mi honor y ásu constancia, aSpiró Á ser de Nirena e SPOSO. Yo en tan amarga situacion > le reconvine; P£ro siempre fuí engañada de su perfidia Y fraicion; Y hoy he visto pruebas claras, quelo acreditan > Y atín creo que determina su audácia darnos á todos la muerte; Do Porque el que un delito causa piensa con otros mayores,' dexar oculta su infamia. Esto es lo Cierto, Y por tanto. Sofiro , solo á tu Espada Corresponde acrisolar ta sangre , mi honor y fama, Sof. Espera::: Puede ser cierto, + que mi honor;:: 
Rush. No dudes nada A de un pérfido. Quanto ha “dicho- Ármina es constante, Acaba de hacerme él mismo tirano Presente el caso, y su audácja; tí, porque no defiendas la jústicia de tu hermana, y á Cambaces porque piensa . que á Nirena aconsejaba, le despreciase pretende, vuestra sangre deframarla, 

Yo 

VISO, 



Yo me opuse á esta crueldad; 
mas viendo su. temeraria 

resolucion avisaros 

quise , porque anticipadas 

vuestras iras opuslesen 

la fuerza á crueldades tantas. 

Sofi. Si, Rusbal, así lo ofrezco: 

A mi cargo están las armas * 

del Reyno; yo usaré de ellas, 

y haré cierta la venganza. 
de todos. 

Camba. Ese es el medio 
último - pero si adaptas 
á mi consejo , esperemos 
saber donde Arfanes para 
con Nirena. Su Real Sangre 

debe infundirnos confianza 

para esperar que remedie 

la situacion tan infausta 

en que nos dexó ; 

Rus. Cambaces,: Pi A 

lo piensas mal. ¿Quién aguarda 

de un Mágico la promesa? 

Esa esperanza te engaña. ; 

Sale Arfanes , y se sorprende. 

Arf. El que se engaña es Rusbal: 
Ese que Mágico llamas 
es un Principe, es Árfanes; 
que tiene como sagradas 
todas. las promesas que hace, 
y asi sabe acreditarlas. 
Y sabe tambien , do que 
allá en tu corazon pasa, 
y solo con: el. desprecio - 
castiga tu desconfianza. 

Llegan con temor á él, 
Camb. Señor , mis brazos;;: 

Sofi. En ellos mi juúbilo::: 

Rus. Y mi postrada 

humildad si equivocado 

pude pensar:: 
Arf. ¡Os embarga 

la confusion , los acentos! 
Perdedle; Sofiro abraza 

4 Arfanes: llega Cambaces, 

á quien estimo: de tania 

culpa , como en tí he advertido, 

“Rusbal , mis brazos con grata 

amistad , son recompensa: 

que á él que el heroísmo inflama, 

una conocida injuria, xa 

con un beneficio paga. 

Nirena de aquí está cerca; 

1 

yo soy Su constante guarda; 9 ? 

y á ella, y 6 los dos sabré 221! 
á Cambaces y Sofiros 

cumplir quanto mi, palabra - 

os ha ofrecido ; que fué 

no retirarme á mi patriaoiiol o 4 

hasta dexarla en su Trono: . y 

tranquilamente sentada. ye suparA ¿nt 

Y si hubiera algun traydorss 20 0122 

á4 quien no le satisfaga ya 

esta disposicton , crea 

que su cabeza á las pla ntas 

de Nirena haré poner, 2200002, é0 

en castigo de su audacia. 5 

Los 3. ¿Quién habrá que Po" Nirena 

su vida no aventurara? Su 

Arf. Está bien; hoy la vereis; 

y creed que aspiran mis ansias 

á que todos sean felices, 

sin que mire derramada 

sangre ninguna. Asistid 

sin temor ni repugnancia 

4 Cambuco , que hoy veréis 

su soberbia tan cambiada, - 

como lo dirá el suceso. 

Yo hago en otra"parte falta 

y el que de mi desconfis. 

logrará una suerte infausta, 

ef 

Sofi. Solo quiero recordaros 7 

que mi amor::: 
Aparte á él: deteniéndole. 

Arf. Si : vuestra lara 

la explicarégis á Nirena; 

que en estos casos alcanza 

la voz viva del amante, 

mas que aquel que por él habla. 

Sofí. Decís bien: sOy vuestro esclavO» 

Arf. Otra cosa no faltaba pa 

sino que fuese tercero 

de lo que el alma idólatra. 

Ay Nirena 1 ¡sin tu vista 

mi corazon no descansa! vase, 

Canb. ¿No os dixe yO , que de Arfanes 

esperas2mos logradas 

ver las promesas? mirad 

mi expresion acreditada. 

Sofí. El solamente ha de ser 

desde ahora nuestra esperanza. 

Rus. Decís bien: fuerza es seguir - GP» 

todo lo que Arfanes manda, 

pues sino , será mi vida 
la víctima de su saña. 

Sale Camb, En parte ninguna tienen 
quie= 
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quietud mis ardientes ansias. 7 05. 3. Gran Señor ,:4 vuestros pies::: Cambi, Alzad: ¿"o has sabido nada, de Arfanes > Y de Nirena, +: Rusbal? sue bios: P us. No Señorio; y Cambr, Pena inhumana LY vosotros? Sof, ¡Aunque se hacen. Para hallarlos», todas: quantas E Y diligencias son 'posibles, á donde están no se alcanza, - Camba. Con la ausencia de Nirena, . OR, quanto padece mi alma! -. Cambe, ¡Qué no padeceré 5 YO, sieado ias vehemente lama la que ásu amable belleza; Con dulce imperio'me arrastra! Sale Wist: Gran Señor? ambu. Qué traes Niston? ist. En este MOMEAtO acaban dos Guardias de noticiarme,:. que en el bosque santo se hallan el Extrangero, ve Nirena, ud: Camba, Qué es lo que dices? Con Embety de furor Todos, due hablas? Nist. Lo cierto + á darme este ¿AVISO Xx solo han venido... CIN FR TIGO Camba. Me inflatnibio3ss e: pátoa y el furor, y lá alegría: cotos de 1 Í un mismo tiempo : á aquel causa, el mirár cerca el instante, E a de mi sangrienta "Venganza; y á esta produce y el téner 001 tan proxima é inmediata ENT 209 á Nirena. Vés, Sofiros 9u basis Y un número de mis guardias «:: bien grande > harás que está pronto al instante > PUes me falra el tiempo para lograr 10 que pretenden mis ansias, El “bosque le Cercarémos, Y Pues sinduda es la inagia con la que hace Sus prodigios, Y S0n aparentes quantas CO5as presenta la vista, nada temais., que la espada, y el valor saben vencer ilusiones Y fantasmas, El que logre darle Muerte pidame todas las gracias “que quiera, que desde ahora Quicro las tenga logradas. 

ps 

Gpe 

,y de alegría. 
> . 

Segui dme' yy decid conmigo, > con ánimo y:con Constancias. > El Alfange y el valoy Api consigan vencer la Mágia. Todos. El A'fange y el Valor Consigan Vencer la Mágia, Ll Basque: 16r20! con que principió la? rimera * Fornada comoda gruta y el árbol arañido <én: SUS: vESPECtiVOS 55. tos: Salensal Ena Borsas/ loe! se suponen Criados cantando y buyian.. do el compás de instrumentos TUS t1COS , como Panderetas > Rabeles sy Sonajas, y detras. Arfunes Y Niz 
Coro. Bien venida seg 

sea bien: venida 
á este Bosque Santo, la hermosa Nirena; y al dulce embeleso- de su amable vista, todo:seg: gozo. 

Susto: Ia alcoi y <«Arf. Señora > COM quanto gusto solemnizo que así aplaudan vuestro nombre estos Pastores, que ha prevenido: mi- sabia ciencia , Paraque os festejen)- ¿ Mas creo estais disgustada, - HUB Que teneis? Si es que no aciertan á combplaceros MÍS ANSias;za Vir. ¡Haber acertado tanto, tes de mi quebranto causa! <1rf. Cómo ? Noos entiendos Nir. Pues EXIST Ono t la inteligencia: estg “clara. * que tan grandes finezas COmoO YO Os merezco > alcanza; Y Aunque sepa agradecerlas, i : HO tiene con que Pep ALIAS, 

ero 
' ' 

a 

Su misma gratitud Pe 
UN torcedor , que traspasa $u Corazon ¿ yo'soy Esta. 
La vida > el honor, Ja fama, todo os lo debo » y al ver 
BO OS puedo servir de nada, 
mi propio agradecimiento, pone el rubor: en mi:cara, 

* -Arf. De nada podeis servirmez 
¿Pues no están depositadas. 
en vos las mas excelentes sz Prerogativas que sabia 

í la naturaleza > hizo- 

pro- A 
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producir 2 ¿Si vuestra;rara' “.  Arf. ¿Sabeis si acaso los zelos a: > 

perfeccion y dá un solo indicio son señas de amar? ROA a 

de que consigue agradarla Niro Muy. claras; - A 

el que,en su obsequio:se emplea á porque sir amor, no hay zelos»:5 200 

puede haber quien satisfaga Arf. Pues de esa manera Ya amas ssp 

mejor el mérito? ¿Vos, z mi Corazon. pi X 

-mirais con alguna gracia, ue  INir. Y tán prestontenels zelost de 

mis operaciones 2. ¿Pues: 
Arf. ¿Si los causa a ná 

qué: retribuccion mus gratas. «G segun decis el. amor, : 

qué satisfaccion mas noble á quien con.amor le.faltan? > 

pueden esperarmis istitónsa siñón - Wir ¡ComBurio aaa ama Je escucho, , 48. 

De nada podeis serirmetishagia sis / y me altera, oirle que ama! + 

Ah, Señora ! ¿Esa palabra, Quien podrá ser la. que:- Pero 

de vuestros merecimientos | veré si me lo declara. 

me hace comprehender que 0S falta Pero decidme; ¿aquien vuestros 

el conocimiento 2 .¿ Porque. , sacrificios se consagran? 
ES 

si al contacto de esas, plantas. ! Arf. A una Deydad. 09 ki 

brillan las flores ;. si-el Sola ya a Nirs Acuna “Deyd di ¿yo ella ¡admije 

parece pide prestadas. >> vuestra víctima en; Sus ¡ALasÍ eno 

las luces 4 vuestros ojos? Arf. Nodo séls novio ost ls óbos 

¿Quien los mira , quien los halla - Nir. Pues de que nacen vuestros zelos? 

benaficios, que mas dicha - Arf. De que la aman. 

. quiere lograr su esperanzado a Vir corresponde? 

Nir. ¿Y que no llegueis 4 amar Arf Tampoco. ¿iii elos E 

teniendo expresiones tantas, eso mi desvelo alcanza... oo 

y tan dulces, que aun al mismo 0: Nir. Que no se declaremas! BP 

amor , creo embelesáran? es ¿pues de ese. modo que-causa 

Arf. Siá vos os embelesasen , para Jos.zelos teneist, 

fuera mejor. : A4rf. El verla de otro adorada. 

Nir. Porque causa? apibsnd st Nir. Vías sino es correspondido, 

¿El que amar no puede nunca esa Deydád no os agravia. 

solicita vér premiadas Arf. Pero eso , para mis zelos, > 

con justa correspondencia $ , es de muy poca importancia, > ) 

sus expresiones? Nir. El Amante se complace : 

Arf. No es clara : al ver , que lo que idolatra 

esa conseqiiencia, Yo > aman todos , y que solo 

aunque no amo , quiza amára en su, Corazon descansa» 

si correspondido fuera. Af. Es buena doctrina 5: pero g 

Quando á Jos ayres.1es falta mi escrúpalo no la adapta 

la correspondencia , entónces saber , que la que y0-adorO, 

son de condicion bien mala. continnos desvelos causa, 

El alhago hasta á las fieras á otro,Ique tambien la adora, 

las domestica y 2MáNSA» aunque ella no se fatiga. 

Ah! si yo correspondido Aquella llama amorosa, 

fuera: 
es preciso, que otra llama 

Nir. Que hicieras? 
en mí produzca mas fuerte, 

Arf. La llama 
ó no habrá en mi amor constancia. 

de mi amor sería tal, 
; Si vos llegaseis á amar, 

que en su incendio me abrasára. ( que no fuera cosa extraña, 

Nir. Pues manifestad que amais aunque imposible OS parezca ) 

y puede ser que la amada, y lo que amárais, amára 

os corresponda tan fina, otra , sabiéndolo vos, 

que en dulce amor se deshaga. por mas que él no declarára 
Ca cor—- 



lo) 
corresponder, Os parece Señora , que esto os gustára? 
¿r. Que sé YO : poneis el caso COn tan fuertes circunstancias 
que tal vez tuviera zelos; 
y teniéndolos, mi rabia, 
Mi rigor, mi furia hicieran: 
Mas del afecto arrastrada 
nO sé lo que he dicho ; Arfanes, 
volvamos á vuestra Dama. 
Ef. Volvamos; pero es preciso 
Que admire la fuerza rara 
conque la fiera pasion. 
de los zelos os arrastra: 
y quien sabe así sentirlo 
de amor conoce la aljaba, 

Wir, Si_no lo conozco, puedo * 
Coñocerla': ó porque salga ' 
de una vez del pecho al labio 
todo el fuego, que en él se halla, 
la conozco yá; o 
rf. Ah Nirena! p Qué decis 2 las fieras ansias q de mis zelos las reitera 
esa expresiont '! 
¿r. Porque causa? 

Af. Porque como són mis zelos 
sin saber que amabais , pasan 
á ser Infierno > sabiendo 
que amais! 

Vir. Me dexa admirada 
ese discurso : ¿ conque 
de vuestra expresion, se Saca, 
que teneis zelos de mi? 
"f. Y pues los tengo , declaran : que sois el dueño que adoro, 
tr. Sí; la conseqliencia es clara. 
Pero si fuese mi amor 
al que los zelos maltratan 
Mi Motivo , que direis? 

Arf. Que tambien está muy llana la conseqiiencia de que 
esa fortuna la alcanza::— 

Wir. Arfanes > MO prosigais: 
- Ccorresponded 4 guien grata, ya como vos sabe amar; 
que el tiempo todo lo alcanza. Arf. Dichoso , quien esto escucha! Wir. Felíz, quien tanto bien-HaMa) <Arf. Y en esta forma::- 

Nir. En esta 
complacencia tan deseadas: 

Af. Mi fiel amor: 

IVér. Mi pasion: 
Árf. Con Srmezai= Wir. Y con constancia: l Los dos. Nuestras dichas felicite, celebre, alabe Y aplauda, 

Hacen que se van; suenon dentro Jas VOZES que siguen y y se detienen, Dentro Camba. Cercad todo el Bosque y de él 11 
nadie permitais que salga sin prenderfe, PD: Nir. Que será esto? , Árf. Como hoy nos viéron los Guardias se lo habrán dicho á Cambuco,; y viene á 'prendernos. “Nada 
temais estando conmigo, 

Nir. Su nombre me sobresalta! Arf. Entrad en la Gruta. 4 los criados, Todos. Vamos- 
repitiendo nuestra Salva, 

Repiten la letra y Bayle, se entran en la Gruta seguidos de  Nirena y Difanes, y sale: la Comparsa Nis- ton, “Sofiro , Cambaces > Rusbal y Cambuco, EA 
Cambu. Nada sin exáminar quede en el Bosque soldados; que hasta hallár á estos traidores, no he de volver 4 Palacio, 

paraque en mi Corte sean 
víctimas de mi inhumano 
furor, 

Sof. Por mas que se indaga 
no nos es fácil hallarlos, ' a Rusb. Cómo parecer no quiera Arfanes , Señor, buscarlo 
tengo por tiempo perdido. Camba. Porque? 

Rusb. Porque si es milagro 
de la ciencia maga ; ¿Creeis S que fuese tan insensato, 
que á su mayor enemigo 
se entregase ? Esees engaño; 
Y Si ahora aquí pareciera 
nos dexaria burlados. 

| Cambu. Pres yo he de ver si consigo lo que habeis todos dudado, : Camba. La Ciencia 4 todos Supera, Cambu. ¿Quántas veces ha triunfado de la ciencia “el poder? Y hoy 
lo vereis acreditado, 

Poy 



Por el último .Bustidor de la derechu 

conducen dos Persas ú.  .AÁrmico en 

una Silla de manos al estilo Pérsico. 

Armic. ¿A donde divinos Cielos, 

me Jlevan estos malvados, 

ue sin saber como, en esta ñ 

gran silla me han embocado? 

Pero sin duda discurto 

que anda en este asunto mi amo 

como quando me sacó 

de la mesa A paz y ásalvo. 

Wist. Señor , hácia aquí se acerca 

en una silla de manos 

un gran Personage. 
Cambu. Ved quíen es. 
Nist. Suspended el paso: > 

Llegando á la Silla, 

quien vá ahí dentro? 

«AÁrmic. Voto á todos. 

nuestros Manes Soberanos, 

que he venido á dar en medio 

de mis mayores contrarios. 

Nist. Quien sois 2 ¿Pero ha picaronz 

tu eres ? Señor , el Criado 

de Arfanes es este, 

Cambu. Si? > 

pues hagámosle pedazos 
“á cuchilladas por ver 
si á librarle viene su Amo. 

Le envisten ; La Sillé. se transformo 
en una Torre, y encima de ella se . 
we A AÁrmico , Que dice. 

Armic. Ya ven Vms. que vino: 
mirad , si yo os sirvo en algo. se ocul, 

Todos. Cada vez crece el asombro! 
Rus. Estais ya desengañado? 

Canibu, Ni lo estaré hasta lograr 

mi muerte, Ó verme vengado. 

Rus. Antes será lo primero, 

pues lo segtindo va Hargo. 

Camba. ¡Permitan los justos Cielos, ap, 

que no llegueis á lograrlo! 

Sale un Comparsa. - 

Com. Gran Señor en esa gruta 

poco hace miré que entráron 

el Extrangero, y Nirena, 

y un gran número de Criados» 

Cambu. Que dices? 
Com, Qué yolo he visto. 
Cambu. Entrad luego y exáminarlo: 

si los hallais dadles muerte, 

ó prendedlos:; á mi cargo 
queda la salida, entrad), 

- 

ap. 

Z 
que yo solo aquí os aguardo. : 

Todos, Los Dioses á nuestra Reyna ap, 
libren de peligros tantos. 

Se entran todos en la Gruta, 

Cambu. ¿Que así se burle de mí 
un traydor , un temerario? 

¿Y no he de hallar quién me dé 

contra este enemigo amparos 

Dent. 4 rf. Cambuco , si encontrarás. 

Cambu. ¡ Cielos y qué es lo que he es 

cuchado! 
favor hallaré? 

Dent. Sí. 
Cambu. ¿Y quien es 

el que me ofrece tanto? 

El Arbol se transforma-en Gruta: y 

sale de ella Arfanes , COR 5000 to0sc0, 

y barba larga. 
Arf. Yo. : 

- Cambu. ¿Quien eres , que tu aspecto 
me da admiracion y espanto? 

Arf. Pues nada temas: Yo soy 

Bebelzam aquel gran Mágo  - 
que á la Turquía, á la Persia, 
y á la Tartaria ha asombrado, 
Yo sé que el Principe Arfanes, 
que es en esta ciencia sabio, 
te ha puesto en la situacion, 
en el infeliz estado 
de necesitar mi ciencia, 
y vengo á darte mi amparo, 
A Arfanes te entregaré 
y á Nirena , si mis pasos 
sigues : fia en Bebelam 
que él te pondrá donde ayrado 
vengues tu injuria , y en donde 
castigues á tus contrarios. 
En esta Gruta conmigo 
has de entrar ¿ mas sin cuidado, 
«sin temor, sin susto 5 pues 
la quietud de tus estados 
solicito-, y tu venganza;: 
entra , pues. 

Camba. Sí:::- Was reparosi- 
No se si me atreva á entrar; 
Porque el temor::- ¿Pero acaso, 

: Bo vá mi valor conmigo? 
Vé delante, que, tus pasos 
voy siguiendo , y mi Corona 
te daré estando vengado.  . 

Arf. Pues ven: Yo sabré que quede APa 
como debe este tirano, [sil 

Sel- 

ap» 
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Selva corta; salen algunas Damas, AÁrmico , Domona y Nireua, Domo. Dexad ¿ Señora , que os dé Mas de trescientos abrazos para mostrar la alegría que me produce el miraros, <Armic, Y dexad que bese yo los Juanetes soberanos 
de vuestros pies, porla dicha de veros. ¡ Quanto he pasado 
en esta ausencia Señora ! 
Todo fué susto y quebranto ; 
Pero de todos mis riesgos 
librarme ha sabido mi Amo. 
Ya me hizo Dragon , ya Torre, 
y si fuera necesario 
Me convirtiera en Tacon 
de vuestro hermoso Za pato. WVir. Yo celebro mucho el veros 
libres de los sobresaltos 
que era preciso os Cercasen, - habiendo solos quedado 
en el poder de Cambuco, * 
ese pérfido y tiraño ' pe - Que no contento de haber 
el Reyno mio usurpado, 
las leyes de mi alvedrío, 
violentar quiso ¡ahumano. 
Mas el Ciclo > €l justo Cielo. á Arfanes le destináron, + para pue fuese mi asilo, 
norte , protector y amparo, 

«Armic. Con ese fdvor Señora “ no podeis tener cuidado 
de ese cruel Cambuco , Pues 
se mira en tan buenas manos 
el Panderete que creo 
que sabía muy bien tocarlo, Pero donde mi Amo está ? Sale Árf. Pues no me yes , Mentecato ? <«Armic. Ahora us veo > Y bien pudiera ahora aquí manifestaros 
miis quejas , pues me dexasteis con Damona abandonado al rigor de unos ribales, Gue iban:solo á asesinarnos; pero al ver que nos librasteis de malsines tan airados, a 
permitid que en recompensa os dé quatro mil abrazos NX Damo. La que hizo mas POr nosotros fué Armina , que:;:- 

Sale Armina y dos C. Ombarsas. 

cl. dela escultura milagro. 

Armin. Aquí han nombrado mi nombre. Pero qué yeo ? Nirena, Arfanes:= Nir. Mis brazos 
amada Armina >, tu susto Sepan volver en agrado, <Arf. Este encuentro tan feliz no debe daros cuidado, pues estando con Nirena te hará gusto el sobresalto. rmin. Sabiendo que el cruel Cambuco furioso vino 4 buscaros ' al bosque, determiné seguirle con esos Criados * Y ver si me preparaba la dicha ocasion de hallanlo 2 1 solo , para que su vida? tuviese fín á mis manos, Vir. Intentabas darle muerte? «Irmir. Pero con Justificado motivo ; pues el traidor 4 mi inocencia engañando ántes de Ocupar el: Trono, me dió de Esposo la mano; y despues mi honor y fe, a abandonado este ingrato. rfa. Pues yo mi palabra us doy 

le Introduxe con engaño, pues le ofrecí Presentarle á mí y á Nirena; Vamos pues le dixe me eSperase ínterio iba á buscarlos, Cambaces , Rusba] > Niston, las guardias y Vuestro hermano, para ver si nos hallaban, Por una gruta se entrároa; Y POrque teyga Nirena completo gusto, he pensado Júntar 4 todos en un Paseo tan celebrado, . que es el mejor de la Europa,” Y €Stá en el centro Christiano, Y gran Corte de la España; Y ahora acaban de adornarlo 
- UNa fuente entre Otras que es 

Todo esto he de presentarles, Y ¿ Nirena despues , dando “5 Mayores deidades envidia en lugar de agrado, Armi, Vuestra promesa me alienta ! : 
Nar. 

po. 



Nir. Nada;temo á vuestro lado: 

Arfa. Vamos... 0 
Armin. Ven. Damona amada. 

Damo. Ya voy Armico adorado. 

Arfa. Y en obsequio de Nirena - 

con dulce gozo digamos: 

Que viva , que triunfe , y reyne, 

á pesar de-sus contrarios. 
A 

Se van repitiendo todos. los. dos últimos 

wersos : Paseo del Prado con la fuen- 

te de la Diosa Cibeles en el centro, 

Y junto el 
rados Sofiro , Rusbal, 

Niston y la Comporsa. 

Sofi. ; Cada vez mi admiracion 

«con lo que miro se aumenta ! 

Camba, ¿ A quien no puede asombrar 

todo.lo que se presenta 

á la vista ? 
Rus. De este asombro 
Cambuco , como le viera 

confundido quedaria, 

tal vez se reduxera .. 

% lo justo como yO. - s 

Camba. ; Mi gruta , mi geuta , verla 

convertida en este asombro 1 

Mi admiracion se acrecienta 
por instantes ! 

Sofi. ¿ Pero Arfanes ce 
«con traernos aquí qué intenta to 

Rus. Quando él lo dispone así 
es preciso que convenga. 

Sofir. ¡ Mortales ansias padece 

mi corazon por Nirena ! 

Cambaces, 

Sale por el Bastidor. údtimo de. la.de- 

recho Arfanes , con él Saco y-Barba, 

y Cambucor : HE 

Arfa. Entrad , que aquí OS mostraré 

todo aquello que desean 

vuestras ansias : esperadme, y 

que pronto daré la vuelta» VISO. 

Cambu. Qué estancia tan prodigiosa 1 

De Bebekam las promesas 

me:harán dueño::- Mas qué veo%.. 

¿ Rusbal , Cambaces , en esta 

mansion vosotros 2 Sofiro, 

Niston, qué es esto:£.. ' 
Todos. La misma 

admiracion , nos confuude» 

Rus. Desde la gruta , á esta amena 

1 

foro. Salen como admi- 

ap> 
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delicia llegamos... á 0 

Camba. Pero. +. poe 

el como ha, sido.se niega, 

Señor , 4 muestro discurso. 

Cambu. Y no habrá quien nos advierta 

donde estamos $». 

Sale Arf. Con Arfanes!. y Persas. 

Queriendo y sin, poder envestirles. 

Cambu. Y tú te atreves: 

ÁArfa. Espera - 
y escucha. Te dí palabra 

de ponerte á la presencia ... 

mia y de Nirena 5 y2 

la mitad de mi promesa 

ves cumplida ; ahora verás. 

cumplida la otra. 

ambu. Con qué eres 

el Mágico Bebekam 

fingido ? : 

Arf. Ya la experiencia 

te lo acredita. La Mágia - 

uso solo, porque tenga . 

cumplimiento la justicia, 

que tu á Nirena le -niegas.. 

Admira y escúchala 

_ que ya llega á tu presencia. 

Ál: compas de..una. egradable marcha 

sale tel Coro de. das Damas ¡cantan- 

do el quarto que sigue y despues en 

un Carro Triunfal , itrado ae. dos 

Rinocerentes , se presenta LNirena á 

quien rodean otras Damas ¿AÁATMINA, 

Damona y Armico» | 

- anton, Nirena admirable, 
nuestra invicta. Reyna.) 

contra sus contrarios, 

reyne , triunfe y venza. 

AGrf. Rusbal , Sofiro , Cambaces,, 

llegad y pur todos sea 
baxada del Triunfal Carro 
vuestra legítima Reyna. 

Los. 2, Y á sus pies nuestros respetos: 
estan con nuestra Obediencia. 

Llegan y desciende Nirena en brazos: 

de todos; se pasa al lado de- Árfa- 

ses , y el Carro sale de la Scena. 

Combu. ¿Y al Rey de Astracan Cambucos, 
se trata de esa manera f : 

Niro 
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?r. Tú Rey de Astracán, tirano ? ¿No sabes, que él es mi herencia, desde mas de treinta Reyes 913 componen mi ascendencia ? ¿ “On qué razon , qué justicia, con qué derechos ponderas 
que el Reyno es tuyo ? Un delito exécrable , aquella horrenda 
criminalidad , que hiciste 
Contra la deidad suprema 
de Astracan , Cóntra mi Padre, 
derramando por tu diestra 
infame , su heroyca sangre, 
puede hacer que en tu cabeza, 
que es tan digna de un cuchillo 
asiente bien la Diadema ? 
¿ Si del mas'atroz delito 
reo bárbaro te encuentras, 
quieres agravarle mas 
con reiterar las ofensas 2 : Pues no, tirano , ho injusto; 
Jegó tu época Postrera, 
Si no pides á mis pies 
Con rendimiento clemencia. 
Que mi humano corazon 
Por mas que no la: Merezcas, 
sabrá generosamente 
á tu maldad concederla, 
Pide, ríndete » declara 
“ta perfidia > lega , llega, 
que mi magnanimidad, 
á tus maldades Supera: 
y si esto no te reduce 
el horror castigo y fuerza, 
sabrá hacer , que de traidores 
escarmiento triste seas, 

Arf. Ese es tu último récurso 
determina lo que quieras, E Cambu. Pues ahora verás deshago 
tus mágicas apariencias, 

«If. Tambien verás > que tu vida ántes es pasto de fieras, 

Parte ¿4 Nirena desembiinando, La fuente se transforma un: hermoso. Ce-- nador del que salen dos Osos que envisten ¿4 Cambuco > Y se de sor prebende, PS 
Todos. Prodigio , visto jamas! 
Unos. Amparo Dioses ! 
Otros. Clemencia | 
Cambu. Consternado mi valor 

mas nO puede! el cuerpo tiembla, 

p. 

Árf. No le hagais mal, retiraos; 

Rus. Señor y 

Todos. Todos 

Cá mb. 

2! ir Cambuco 4 envestiy á  Nirena 

<Arf. Tu temeridad ya es digna 

Vegros. Qué mandais , Señor? Á 

Los Negros te 

Camby. 

Arf. Y vosotros , Qué decis 

Se vas los Osos. conoces ahora , que en fuerza de defender la Justicia, usa Arfanes de esta ciencia ? 
que Os rindais os pido á maravillas como estas, 
te lo suplicamos Para que impere Nirena, 

Pues todós traidores sois; y miardor, furia Y soberbia, primero que yo me rinda pedazos la he de ver hecha, * y á estos atrevidos 
los deshará mi soberbia, 

el Cenador se convierte en Cárcel, y salen de ella dos Vegros con Ca denas. : 

de que castigada Sea ; 
Ola ? 

rf. Poned luego las Cadenas á ese Tirano ,€n la Cárcel gima., suspire Y padezca, 
hasta que así satisfaga, 
los agravios de Nirena, 
Conducidle, os a 

Ponen las Cadenas y se le Hevan a la Cárcel, 
Por mas que 

con estos prodigios quieras 
confuadirme 5 de Cambuco 
has de admirar la entereza ; la constancia > furor, ira, la crueldad y fortaleza, se ocultan, 

2 

Todos. Que á los pies de nuestra Reyna, 

<Ivmi, 

<Armic, 

por tal la aclauamos todos, 
Y yo he de ser la primera 

que á sus pies bese Su mano, 
para mostrar mi obediencia. 

Ármico será el segundo. 
Damo. Y Damona la tercera 
<Arfa. Pues que ya los principalés 

de Astracán, Señora, piensan ' 
con honor , con rectitud j 
con justicia , y con prudencia, 
en obsequio de estas dichas, 
que los Dioses os dispensan, 
todos digamos unidos:;;;= 

vi= 



viva nuestra Reyna heroyca.' 

Cantando y repitiendo el quarto se 
da fin, : 

Cántan. Nirena admirable 
nuestra invicta Reyna ' 
contra sus contrarios 
reyne , triunfe y venza. 

EL MAGICO 
DE SERBÁN. 
JORNADA TERCERA. 

Salon corto del Palacio : salen Aymi- 

co, Damona , Sojiro , Cambaces, 
Rustbal , Arfanes y Nirena. 

Arfa. Para suspender mi marcha, 
no encuentro ningun remedio, 
Me llaina mi honor, y es fuerza 
atender á sus derechos 
ántes que á otra cosa , nadie 
supo prevenir sucesos 
futuros ; los accidentes 
que ofrece en su curso el tiempo, 
puede el hombra discurrirlos, 
por antecedentes , pero 
á la inteligencia humana 
no le es dado él conocerlos. 

Yo no hallo voces con que 

hacer ver el sentimiento, 

que me produce el dexaros 

baxo el tiránico imperio 

de Cambuco ; pero quando .. 
lo executo manifiesto, 

que no hay arbitrio que pueda 
éxcusar mi marcha. Es cierto, 

ue me era fácil dexar 
al mismo Cambuco preso, 
como vis'eis que le puse 5 
pero para lo que intento 

hacer , ininediatamente, 
ve acredite mi regreso, 

es importante , que tenga 
la libertad que le dexo. 

No suspireis ¿ no 05 añija 

EN 

mi ausentid ; porque muy «(resto 23 

volvereis 'Á verme y AmIgos; 9.2: 
y entónces vereis , que lleno 

vuestras almas de alegría, 
si ahora lo estan de tormento, 
Nirena queda al cuidado 
de Cambaces ; con secreto 
la tendrá oculta en su casa 
que es esta, miéntras yo vuelve. 
Y Rusbal, dirá 4 Cambuco, 
con su lealtad procediendo, 
que me la llevé conmigo. 
Observareis los preceptos. 78 

de ese tirano en mi ausencia, SE 

animados del consuelo, 
de que habeis de ver de mis 
promesas el cumplimiento. 

Nir. Aunque ya sé que esta ausencia 
aparte: llorando. : 

la finge Arfanes , le advierto > 
tan sormal , que dudo si es 
lo fingido verdadero. 

Camba, Qué os vais , Señor! 
Sof. ¡Qué dexais HER 

á tantos amigos vuestros! 
Rus. ¡ Y en tan infeliz estado 

á Nirena , y todo.el Reyno ! 
Para yo poder lograr - QPo 
mis intenciones , me alegro 
que este Mágico se vaya; 
porque sin él nada temo. 

Nir. ¡ Yo del dolor traspasada, 
ni aun á articular acierto 
las voces! En fin, os vais e. 
¿ Aquellos ofrecimientos 

- que vuestra bondad nos hizo, 

no hareis, que tengan su efecto 

ántes de vuestra partida 2 

Con lágrimas os lo ruego ! 
¡ Tambien yo para fingir ap. 
arece que tengo ingenio ! 

Camba. No habrá algun arbitrio: 
Saf. No 

podreis hallar algun medio:::- 
Los dos, ¿Qué os detenga , hasta que 

deis 
á nuestros males remedio ? 

Arf. No le hay que está bien mirado; 
como vosotros lo siento ! 

Rus. Pues sentajs que vuestro honor 
os está llamando , entiendo 
que le estimará muy poco, 
quien os inste en deteneros, 

Id, 
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Id ; cumplid con yuestro honor, 
que esto es, Señor lo primero; 
que nosotros resignados, 
vuestra vuelta esperaremos; 
y con ella se verán 
nuestros males satisfechos, 
¿Que así quieran detenerle, ap. > ' 
y yo su ausencia deseo ld. moi 0! 

«rf. Algo voy acreditando, ap. 
de lo. que saber intento 
con esta fingida gusencia. 
Rusbal , decís bien: y creo, 
que quien así Se interesa 
por mi honor y hará lo mismo. 
por el de Nirena , pues 
su justicia' clara vemos. 

Rus. Si Sefior : pues su justicia ? 
sobre perder el aliento, 
yo haré al puntoque te ausentes, ap, 
que vea«su fin sangriento. 

Damo. ¿Con que va, Ármico, de veras 
vuestra marcha 2 08 

Armi. Harto. lo siento! 
¡ Y el corazon me se arranca, orando. 
en contemplar , que te dexo ! : 

Damo. ¿Qué hará la infeliz Damona id: 
sin el Mico de su aprecio! : 

«límic.. Yo morir dela penal. 
Damo. Pues yo del pesar ya he muerto! 
Arf. En fin los brazos me dad. 

para despedida. Os ruego. 
á todos , que consoleis : 
á Nirenz , que muy presto, 
espero volver. Ya solo 
me detendré al Porto, tiempo: 
que emplee en advertirla algunas 
cosas , que útiles encuentro. 

¿*MNire. Qué amargura! 
Comba, Qué dolor! Sofi. Qué pesar! 
Rus. ¡ Y qué centento. ap. 

al, ver tan pronta su marcha. 
se apodera de mi pecho ! 

Todos. ¡Para lograr nuestras dichas, 
Os traigan. con bien los:cielos. !: 

Vanse todos ménos Arfenes. y Nirena. 
Demo. Que no.apartes de tu. pecho. 
112 :. La memoria de este amante 1: 
Damo. De esta. afligida el afecto... 
Los. dos. Porque sea: nuestroamor 

constante , inmortal , y eterno, 
4Árf. En: efecto yo he fingido 

mi marcha. con tanto aciertos, 
que la, han creido, > 

Nir. ¿ Pues.si yo... 
estuve cerca de creerlo, 
sabiendo que era fingida, 18 
que mucho es , lo. crean ellos?" 
En el arte de fingir, 0) 
Arfanes tambien sois diestro. 

Arf. Siendo preciso el fingir 
descubre el entendimiento PEN 
su fondo en hacerlo bien ; 8 
y como estan grande el vuestro. 
fingistejs de tal manera, : 
señora , aquel sentimiento 
por mi ausencia, que fué fuerza, 
que le creyese por cierto. 
Con que tambien vos teneis 
grande habilidad para ello, 

ZVir. Pero , y no es esto adularos, 
podeis muy bien ser mi maestro, 

<Aef. Y mi discípula puede 
excederme con extremo. 

Wir. Gracioso estais, Mas decidme), 
¿4 qué termina el fin vuestro 
en suponer esta ausencia, 

que no ha de tener efecto ?: 
<Arf. z Puede terminar á mas 

que á vuestro fin ? Yo pretendo, 
no solo instrnirme con ella 
de los que 0s son mas atectos, 
Ó mas contrarios , sino. : 
disponer que todo el Reyno. - 
proteja vuestra justicia, 
que es sola por la. que exerzo. 
hoy mi Wégia: aunque parece 
que estos proceres propensos 
4 vuestro favor están, 
me asisten varios recelos, 
de que no está el interior 
de alguno ,. como lo vemos. 
el exterior. De Cambaces. 
el amor es moy perfecto; 
nas la intencion de Rusbal 
por no segura la tengo;, 

y la lealtad de Sofiro, 
solo constante la encuentro: 
ror su propia conveniencias. 

El adora; su intento ; 

es conseguir vuestra mano, 
y tambien con ella el Cetro, 
Y esta consideracion 
me arrebata en tanto extremo,, 
que solo de recordarla, 
en llamas arde mi pecho !: 

Wir. ¿ Y si á esas llamas aplico 
13 
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2 
2 Nr. Vamos3 nOrtS Sd ra 

de mis dulces pensamientos. im alis- 

Arf. Y quieran los justos Diosestit 
> A. 

Nir. Permitid Sagrad
os Cielos:i+"” An 

Los 2. Llegue el dia en quese logren """ * 

la nieve de mi despreci
o 

-hácia Sofiro , podreis 
h 

ver extinguido su inc
endio to >" 

Arf. Con eso respiraré e An 

A 

tranquilo > alegre , Y contento. 

Nir. Pues bien podeis respirar ** 

de esa.manera, Supuesto 

que Sofiro, ni Otro) puede 

seradmitido €n mi afecto. -' 

Arf. Sofiro ni Otro 2 tambien
 

produce mi desaliento 

esa expresion. ¿Co
n qué ni otro 

pe 

podrá ocupar nunca el centro 

de vuestro corazon 

Nir. Yo 
Qi 

á fingir con vos nO acierto. 

Ninguno podrá ocuparle. 
led 

Arf. Por qué £ 
e 

Nir. Porque y2 le tengo 

ocupad
o el 

Arf. Ocupado 2
 

Nir. Sí. : 

Arf. ¿Y quien l
ogra 

Señora , ese privilegio 2 

Vir. Quién le logra preguntais
 $ 

No lo sabeis $ q 

Arf. Como puedo si::;- 

Wir. Si lo sabeis. Arfanes, 

amar no supe hasta veros. 

Arf. Ni yo hasta miraros supe 

guerer. 

Nir. Qué dicha y 

sf. Qué obsequio! 

Pero idos 4 vuestro quarto, 

que ya. es preciso empezemo
s 

4 examinar lo que importa: 

y advertid , que €n qualquier riesgo, 

aunque no llegueis 4 yerme
; 

siempre estaré al lado vuestro; 

y no podrá la perfidia, 

aunque lo intente ofenderos. 

Nir. Pero no he de veros yO 

Arf. Quando me llameis prometo 

me vereis. 

Nire. Pues de ese modo 

siempre creo estaros viendo. 

Arf. Por qué? ] 

Nir. Porque estaré siempre 

llamándoos. 

Aarf. Oh , amable dueño!
 

Nir. Ay Arfanes Quien dixera 

ne tanto amara mi pecho! 

Arf Vamos , mi bien. 

F 

dichas , aplausos > Y obsequios. | want. 

O:ro Salon corto salen Rusbal , $ 

Cambuco. Aquel extmina: vivamente 

ántes de pablar soda la Scena.
 > 

El 
y 4 

Rus. Nadie hay en toda esta estancia: 

Con libertad aquí puedo 

daros hoy de mis lealtades 

las mayores pruebas y pero 

ántes vuestro corazon 

de fortaleza esté 1eno, 

para que no le consterne 

el golpe que le prevengR 

Camba. y Pues ignoras > Kusbaf mio, 

$u constancia y ardimiento $ 

Rus, No la ignoro 5 y PO! lo mismo 

inexórsble OS pretendo 

cruel os busco porque acaben 

los que conspiraa tremendos, - 

contra nuestro Reyno y vida. 

Camba. Qué dices > Rusbal? 

Rus, Lo cierto). 0 

ese Arfanes , ese Mago; 

ue salió de vuestro Reyno. 

Cambu. Cómo ?-Se fué ese traidor $ 

Rus. Si Señor: dixo que presto 

volverá á elevar al Trono . 

que ocupais con Un derecho - y 

justo á Nireña > C
ambaces), - 

y Sofiro sus respetos - 

como 4 Reyna la triputan, 

4 vos os desprecian. 

Cambu. Cielos 7 que escuc
ho ! 

Rus. Lo que €s verdad. 

Cambu. Y dime (con la ira tiemblo 1)
 * 

dónde está Nirena? 
on | 

Rus. El Mago, 
' 

encargó 4 todos 4 un tiempo, 

os dixésemos la habia 

llevado consigo 5 Y
 Creo 

que Cambaces Y Sofiro 

lo afirmen, aunque es incierto, 

Cambu. Pues á dónde está 2 

Rus. Cambaces 

con el debido secreto, 

la tiene oculta en SU casa. 

Cambu. Ah Rusbal ! Quanto te debo! 

Da Pues 
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Pues hoy Cambaces y Sofiro 
y ella morirán, 

Rus. Lo:apruebo;. e 
pero esto ha de ser con arte, 

Camby. Elvarte de tu consejo, 
en:todo.ha de conducirme... ' 

Rus. Pues que seais dichoso Ofrezco, 
vamos , para que Os instruya 
de lo que útil considero, 
líbreme,de estos contrarios, 
Porque despues mi sangriento 
brazo le dará la IMuerte,-, 
y haré que sea mio el Cetro, 

Cambu, Vamos, pues para yvengarme 
parece me falta tiempo. 

ap. 

Rus. ¡ Y yo sin darte la muerte, AP... 
con quanta fatiga aliento ! DANS, 

El ¿interior salon corto : Salen Camby- 
cer Vireva , y Damona: 

Comba. Se ausentó Arfanes por fin 2 
IVir. Si Señor: harto lo siento ! 
Damo. ¡ Mas siento á mi Ármico Y Os +0 

que era todo mi embeleso ! 
€amba. Y discurres hija mia, 

que volverá ti... 50. 
Wir. Quien duda eso ? | 

¿ Puede su honor Real faltar 
á aquellos prometimientos- ; 
que para. las dichas nuestras 
nos hizo su ilustre pecho ? 

Camba. No hija inia 3 ¡pero quando 
las esperanzas tenemos 
de un bien grande, nos parece 
que no ha de llegar el tiempo 
de conseguirle, Su ausencia 
ne ha llenado de tormento 
el corazon 3 pero es fuerza 
que resista el sufrimiento, 
uD golps tan no esperalo. 
"Ver á Cambuco deseo, 
para afectar te llevó, 
y cumplir con su precepto, 
en tanto que no salgais. 
mi un punto de este aposento; 
pues ya sabeis el peligro ER 
que hay como lleguen á veros. vease, 

Nir, ¿ Damona , has sentido mucho 
la ausencia de Arfanes ? 

Damo. Puedo 
con verdad deciros, diera 
porque se estuyiera quieto 

con Ármico en nuestra Corte 
quatro muelas por ld ménos. Vir. Pues tanto quieres al criado?» 

Damo. Ay Señora, si-le quiero ? 
¿ Si me llama hijita y mona, 
cómo no podré quererlo ? 

Vir. Estás de humor ! Pero vamos - 
que tengo que hacer:adentro. 
am0. Vamos; y quieran los Dioses, -- 
vuelva á verá Armico presto. wanse. 

Salon largo magnéficamente adornado: Si- 
lla rica en el fondo, etla que esta- 
rá sentado Cambucoxy inmediato. de 
él á su derecha Rusbal , Más abexo. 
Sofiro: y al- otro lado Cambaces., y 
Vision. La Comparsa. ocupará uno 
y otro lado, 

Rus. Ya instruido Cambuco está, ap, 
de Jo que ha de hacer 5 y entiendo 
que con ello se consigan 
mis gigantes pensamientos. 

Cambu. Vasallos , pues el acaso 
Os ha juntado en el tiempo > 
en que necesito mas 
de vuestro sabio consejo, 
quiero que reflexioneis 
los insultos , los desprecios, 
que ese Mágico traydor 
con vuestro Monarca ha hecho, 
hasta ponerme en la cárcel 
como á un vil é infame reo, 
Sé , que de mi Reyno ya 
se ausentó el Audaz (ah cielos!) 
y sé que violentamente 
llevó consigo !yo tiemblo ! ) 
á Nirena aquella infiel, 
que aspiró con tanto anhelo 
á darme sangrienta muerte, 
con confidentes horrendos, 
que su infidencia amparaban. 
Con que en estos dos SUgetos, 

en quienes mi magestad 
debiera vengarse , advierto, 
que su fuga hace que quede 
mi justicia sin efecto, 
Was sin embargo , ya que 
en la persona no puedo 
de Nirena , en su memoria 
me parece debo hacerlo, 
que como hija de la patria 
su castigo de escarmiento : : 

Ser= 



servirá 4 aquellos traydores 

que tengan igual intento. ' 

En su estatua he de vengar
me, 

pues que la saquen pretendo 

al cadalso , y que separen 

la cabeza de su cuerpo: 

Y pues para que se Neve 

tal justicia á pul efecto, 

vuestros. votes son precisos, 

“porque no puede sin ellos 

executarse. Aquí está 

la sentencia y 4 todos ruego 

la firmeis, pues de este modo, 

quedaré tan satisfecho, 

que no haré mas diligencias 

sobre los descubrimientos 
+ 

de los demas delincuentes, 

en tan atroces excesos. 

Conferid , y haced que quede 

como debe mi deseo. 

Rusbal , Cambaces Y Sofiro se unen £o= 

mo dá conferir. 

Rus. Lo que Cambuco
 pretende GP» 

es injusto» bien lo advierto: 

mas veo por otra parte, 

que si á su propuesta opuestos 

nos vé , quizá nos calumnie 

de confidentes secretos 

de Nirena ; que un tirano, 

para todo halia remedio. 

Ademas , que pues está 

en el seguro concepto 

de que Nirena se fué 
con Arfanes, que perdemos 

en lo que desea , quando 

en el Trono la veremos 

prontamente , tributando. 

á sus pies nuestros respetos 2 

Este es mi dictámen ; mas 

siempre al vuestro me sujeto. 

Camba. Rusbal ha pensado bien; 

pues por librarnos del riesgo 
mayor , fuerza es admitir 

el que por menor tenemos. 

Sofir. Pues que lo quereis así. 

mi gusto solo es el vuestro. 

Cambiu. Los Proceres que responden? 

Rus. Que 4 vuestra razon atentos 

la sentencia que decís, 

al punto la firmaremos. 

Camu. Y el Pueblo en ello consiente? 

Todos. Todos queremos lo mismo, 

Cambu, Rues firmad, 

2 

Irán pasando á la mesa 
y a 

Camba. Nirena amada 
ap» 

esto lo hago'; porque veo 

que á tu vida, 4 tu decoro, 

ni 4 tu justicia es opuesto, 

Sofir. ¡ Quién esto firma , Nirena, ap, 

perderá por tí el aliento ! 

Rus. Con la mano:que esto firmo ap. 

dar muerte 4 Cambuco espero, 

Ya está de todos firmada.  seja 20, 

Cambu. Cumple Niston mi precepto. 

Nist. Venid vosotros conmigo, 

á 4 Comparsas, 

Gran Señor, ya 0s 0bede2C0, VANSE, 

Cambu. Ola. , Zomar , asegura 
se levanta. : 

4 Sofiro en el momento. 

y 4 Cambaces, 

Un Comparsa seguido de otro cumplen 

el órden sacando los alfanges. 

Camba. L. mí ? 

Sofir. A mí? 

Cambu. A vesotros , sí, perversos 

traydores. 

Rus. Señor , mirad 
que los dos son;;:- 

fingiendo sentimiento, 

Cambu. Ya lo veo; 
dos audaces Confidentes 

de Nirena , y solo quiero 

me digais á donde está. 

Camba. Pues nosotros lo sabemos 

acaso ? l 

Sofir. Donde esté Arfanes 

es fuerza que esté, supuesto 

la llevó. 

Cambu. Cambaces , es esto cierto? 

Camba. En ese concepto estoy. 

Cambu. Estás en ese concepto, 

traydor ! Ya llega Niston, $ 

y donde estaba sabremos, 

Salen Niston y los 4 Comparsas que 

conducen presa 4 Nirena. 

Nist. Nirena está aquí : la hallé 

en un destino secreto 

de la casa de Cambaces. 

Rus. Qué bien sale mi proyecto! Ap. 

Camba. Nirenaii= 
Sofi 



go 

Sofi. Señorare 0. 
Los dos. ¡Oh , quanto 

es mi dolor y tormento! 
Wir. Ver á los dos de ese modo. 

aumenta el mio en extremo ! 
Llegue de una vez, tirano, 
aquel golpe tán tremendo 
de tus iras, sobre mí ; 
acaba mi triste aliento 
rompe mi corazon , y 
€n el fondo de mi pecho, 
sacia tu furia , que asi 
vivirás , viendo que muero. 
Aquí me tienes , cruel; 
aquí estoy 5 pero mi esfuerzo 
lleno de constancia está, 
aunque pienses no la tengo. 
De nada sirven tus iras, 
a vista de mis alientos; 
Reyna legítima soy, > > 

-€n tílo tirano yemos, 
si tu rubor no te ahoga, 
con mi ser Real te avergiienzo, 

Cambu. De una fiera sentenciada 
á muerte , el rigorno siento. 

4Vér. A muerte yo sentenciada ? 
Cambu. Y por tus parciales mismos; 

Sofiro y Cambaces son ; 
los que han firmado el decreto, 

Los dos. Hemos engañados sido 
por tí , y por ese perverso 
Kusbal. 

Rus. Yo á ninguno engaño; 
pero lo justo defiendo. 

Cambu, Ignorabais donde estaba 
infieles 2 Ahora comprehendo 
Vuestras traiciones iniguas. 
Rusbal , pues eres supremo 
Cadi, toma, y haz que tenga 
con prontitud cumplimiento 
en el Atrio de Palacio, 
esa sentencia, Te advierto. 
que he de presenciarla yO; 
y tambien como á unos reos 
de estado , harás se conduzcan 
esos traidores ; que luego 
hará mi recta justicia E 
den á un cuchillo sus cuellos, 

Rus. Voy 4 obedecerte. Ya ap. 
mis máximas se cumpliéron. 

Cambu. Niston , conduce á Nirena 
á la torre en el momento. 
Lleya tú 4 los dos Zomar, 

Dase, 

al castillo , y el precepto 
de Rusbal obedeced 
como si fuere el Supremo. 

Nist. Venid. 
Zo. Vamos. 
Wir. Y en tan grave peligro:::—- 
Camba. y Sofir. Y en tanto Mesgor=. 
Los tres, Arfanes nos favorezca, 
pues es nuestro asilo , Cielos. vanse. 

Dase. 

Salon corto: Salew Armina y 
Damona. 

Armin. Sí Damona : me confió 
mi hermano este gran secreto, 
y sin poder contenerme, 
á yer á Nirena vengo. 

Damo. Ah Señora ! Estoy temblando !-. 
ní aun á abrir el labio acierto ! 

Armíi. Pues qué ha habido ? 
Domo. ¡ Qué Niston 

en este mismo momento 
á mi Ama se llevó presa. 
de órden de Cambuco ! 

Armin, Ah Cielos ! Qué me-dices ? 
Daro. Si Señora: : 

yo igual peligro temiendo, 
para que no me prendiese 
pude ocultarme 5 en efecto, $ 
mi Ama amable se lleváron, 
y discurro que es su riesgo: 
inminente. 

Armin. Mayormente sin Arfanes? 
Sale 4Arf. No está léjos 

hermosa Armina. A los males 
de Nirena nunca puedo 
faltar para darla alivio, , 
y hoy que lo consiga espero 
para SICIMPre,, z 

Armin. Jofeliz yo, 
que desventuras padezco 
para siempre tambien. 

Arf. No 
hagais Señora ese aprecio 
de mis promesas > tambien 
que hoy seais feliz os prometo. 

Armin. Pues ya vuelven 4 nacer 
mis esperanzas de nuevo. 

Damo. Señor á dónde está Armico 2 
Sale 4rmi. Siempre contigo , embeleso 

de mi corazon. 
LDamo. Por dónde has venido ? 
Armi. Ese secreto ó 

es 
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« está reservado á mi Amo; 
yo ni le sé ni le entiendo» 
Damo. Dichosa quien verte dogra! 

Armi. Yo feliz, que así te.encuentro ! 

Arf. Vamos, Armina , que es fuerza 

dar á Nirema consuelo, 

que está sentenciada, á muerte; 

y por leales , se hallan presos, 

«Sofiro y Cambaces, 
Armin. Dioses , mi hermano ] 

Damo. Ni Ama 1 

Arf. El sangriento 
Cambuco, y el cruel Rusbal, 

este sacrificio han hecho 

en honor de su maldad: 

Pero los vereis cubiertos 
del espanto y del horror 

y vereis al mismo tiempo 

de un espectáculo el mas 

melancólico, y funesto, 
como hago resulte un teatro 

el mas glorioso , y mas regio. 

Seguidme : que hoy á empezar 

-— yan las dichas de este Reyno. 

Todos. En tí todos esperamos, 

- dichas , gustos, y contentos, — VAaNSE,. 

Atrio del Palacio con orcos suntuosos. 

En medio del Teatro babrá un Ca- 

dalso , con. escalera ú la izquierda 

para subir. Ál compas de una agra- 
dable marcha, sale usa corta com 

porsa , Niston , Rusbal , Zomar y 

Cambuco. 

Camba: Ves Niston , parte , Zomar;, 

aquí conducid los Reos, 
llenándolos de amargura 

ántes de morir 5 yo intento), 

despues de llegar á ver 

á Nirena muerta, que esos 

“rebeldes , Cambaces., y 

el traydor (de furia tiemblo!) 

Sofiro , paguen tambien 

con la vida sus defectos. 

Vase Zomar y /Niston cada «uno por 
su parte. y 

Corte iInstre de Astracán,, 
ya va á llegar á su efecto. 
yuestra sentencia, que por: 
justificada la. apruebo, 

presenciándola. Rusbal, 
4 él apartes. 
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te parece que procedo 
con todo el rigor y furia, 

que me inspiró tu-consejo ? 

Rus. Ahora os haceis heroc , pues 
inexórable os advierto. 

Por la derecha conducen la comparsa 
y Zomar á Nirena , con el cabello 
tendido por la espalda con desórden; 
cubierto el rostro con un Pelo ne 
gro y cadena en la muñeca, que po= 
drá quitarse con prontitud á su tom 

fo: junto á ella sale un comparsa com 
el alfange desemboinado y tesciado ; y 

por la ¿izquierda Niston, y la com= 

parsa sacan 4 Cambeces , yá Sofiro 

con cadenas ú4 los pies : d todo acom 
pañará una marcha fúnebre. 

Camba. ¡ Qué el traydor Rusbal nos ha=- 
ya aparte. 

conducido á este tormento |: 
Sofí. ¡ Qué yo no hubiese: seguido, 

de mi hermana. los consejos 
continuos ! 

Nir. Como en Arfanes 
tan grande confianza tengo). 
este fúnebre aparato 

no me [produce rezelo, 
Cambu, A Nirena conducid 

al Cadalso, y al tremendo, 
golpe del a fange cruel, 
muera por traydora.. 

apo. 

ap. 

cadalso. La asen y dirigen al 
Ñ ab. Nir. Cielos! 

¡Arfanes ya tarda mucho, 
y se va acercando el riesgo: 

Sale Armina. y Damona precipitada 
enente ; esta corre 4 Nirena , aquella 
á Sofiro y los abrazan. 

Dumo. Donde estará:::- ¡ Áy ama mia. 
de mi corazon.!. 

Ármin, Qué veo! 
Hermano miolii= 

Cambu. Apartad 
á esas mugeres. 

Lo hacen, y sigue Nirena subiendo al: 
cadalso de espacio y haciendo extre— 
mos de dolor. 

«Armin. ¿ Soberbio 
quieres así. á la inocencia: 
hacer víctima y, trofeo a 

> 
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de tu tiranía ? 

Cambu, Armina, 
á ella aparte, 

calla que yo.te prometo 
apénas Nirena espire, 
soltar á Sofiro , y luego 
sentarte en mi trono. Así ap. 
la preocupo , porque al pueblo. 
no subleye, 

«Armin, No , traidor; 
tus promesas no las creo; 
pero aguardo que esta scena, 
produzca tu abatimiento. » 

WVirena ba llegado al cadulso : la sien 
tan los dos comparsas que la con- 
duxéron, y baxan: á- la voz de 
Rusbal sube el que tiene el alfange 
desnudo. 

Rus. Sube y efectúa al punto 
lo que mandado te tengo. 

Cambu. Descarga el golpe. 
Nir. Ay Arfanes! 

Levanta el brazo el del alfange, para 
executar el golpe: 4 la vez antece- 
dente de Nirena se presenta Ár- 
Jfanes en medio del Teatro seguido 
de Armico; y queda aquel sin ac= 
cion en el brazo pare dexarle caer, 
tado esto ha de ser con mucha pron- 
titud. Es 

“rf. A tu voz rendido vengo, 
Quédate tu en esa accion, 
sin tener mas movimiento. 

Cambu. Comorá mi presencia;:- 

Nirena irá quitándose la cadena y la 
dexará caer con disimulo, para usar 
del cetro que llevará oculto, 

Rss. ¡ Aquí ap. 
mis Esperanzas muriéron ! 

Arf. Lo que á Nirena se debe, 

manifiesta ese funesto 
cadalso porque se asombren 
los traidores ; queden sueltos 
los inocentes , y queden 
los tiranos prisioneros. 

El Cadalso se tronsforma en Trono 

magnífico ; quedando Nirena con el rostro descubierto , y en lugar do la cadena el «cetro en la mano. Sofro y Cambaces se ballarán sin cadenas, y con ellos puestas Cambuco y Rus- bal: asidos á ellos algunos compar- sas. ( Esta pronta libertad de unos Y Prision de otros , uo es de la INSPec= cion del Tramoista , sino de la des. 
treza y babslidad de los Actores), 

Todos. Qué prodigio ! 
Arf. Vuestra Reyna 

legítima es esa , Pueblo 
generoso de Astracan: 
este un tirano sangriento; 

por Cambuco. 
que despues de que su Trono 
la usurpo , intentó soberbio 
quitarla la vida y como 
habeis visto. Esto supuesto, 
.¿ Quéreis reyne la virtud, 
Ó qué tenga vuestro imperio 
el vicio y la tiranía 
para su mayor desprecio ? 

Todos. Por nuestra Reyna á Nirena 
aclamamos y queremos. 

Arf. Pues muera Cambuco, 
Todos. Wuera, 

41 ir ú envestirle algunos comparsas 
se detienen 4 la voz que sigue de 
Nirena. 

Nire. Vasallos mios , teneos, 
aguardad. Invicto Arfanes, 
llevad á bien pues empiezo 
á reynar por vuestro asilo, 
dé muestras de que en mi pecho 
asisten los generosos, 
reales sublimes extremos, 
en que tiene la virtud, 
sólio , aplauso y lucimiento. 
Veas ese traydor que en mí, 
iguales á un mismo tiempo, 
viven justicia y clemencia 
aunque de esta le contemplo 
indigno ; mas le perdono: 
libre estas, hombre perverso; 
á mí me has de deber quanto 
tú te has negado á ti mismo. 
Imágen eres de un fuerte pa 
relámpago , que violento 
apénas se mira, quando 

a aio 


